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Iran'daki Islam kurumlarının incelenmesi belgelerin eksikliği 
yüzünden güçleşmektedir. Bu eksikliğin nedeni, bir zamanlar var 
olan belgelerin tümden yok olmuş  bulunması  da değildir. Bir çok 
yasal bağıtlar ve işlemler, özellikle şer<1 yasaya karşın, töre ile ilgili 
olanlar, yazılmaksızın yapılmış tı. Üstelik yerel sorunlar söz konusu 
olduğunda, tutanak tutma yöntemi, başka yerlerde olduğu gibi, Iran'-
da da yorucu bir yöntemdi; sonra, her köy yaşlısımn bildiğini kayda ge-
çirmek gereksiz görünmüş  olmalıdır. İran'daki Islam kurumlarını  in-
celerken karşımıza çıkan başka bir güçlük de, kaynakların terimleri 
sık sık karışık bir biçimde kullanmasıdır. Bunların bazıları  hem genel, 
hem teknik bir anlamda kullanılırlar. Tek bir terim, ayrı  ayrı  bir 
takım kurumları  gösterebildiği gibi, her hangi bir terimin anlamı  hem 
zamana, hem de yere göre değişebilmektedir. Üzerinde durulacak 
devir için özellikle söz konusu olan bu belirsizliğin örnekleri, ıl.cpi<, 
nd'ib, şatıne* ve re'ts'dir. Bir başka karışıklık da, ek görev uygulamasının 
genel oluşu ve bir kişinin üzerinde birden çok görev bulunduğu 
zaman, kaynakların bu görevlerin her birini ilgilendiren nitelik ve 
işlevleri (fonksiyonları) her zaman açıkça ayırdetmeyişidir. 

Bununla birlikte elimizde, Müeyyidü'd-Devle Müntecebü'd-DIn 
Bedl< Atabeg el-Cüveynrnin yazmış  olduğu (Atebetü'l-ketebe'de, 
Sancar'ın saltanatı  için (5 ıı -52 	ı  7-57) olağanüstü zenginlikte bir 
belgeler koleksiyonu var. Farsça metin, Mirza Muhammed KazvInr-
nin yazdığı  bir giriş  ile birlikte, 'Abbas Nbal tarafından yayınlan-
mıştır'. Buradaki belgelerin bir kısmı, Münşa' dt-ı  `ahd-ı  Selcübi ve 
livdrezmşdIddn ve evö'il-i ahd-ı  Muğul 2  denen koleksiyonun içinde de 

* Yazar makalede bu kelimeyi şilme biçiminde yazmaktadir. [çeviren]. 
Tahran, 1950. 

2  Bkz. V. Rosen, Les manuscrits persans de l'Institut des Langues Orientales, Petrograd, 
1886, No. 26, S. 146-59. 
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vardır. Bu iki koleksiyonun içeriğini Mehmed Köymen 'Selçuklu Devri 
Kaynaklarına dair Araştırmalar, /'de 3  anlatmıştır. `Atebetü'l-ketebe'nin 
yazarı  Müntecebü'd-Din H. 516'da, katip (debir) olmak niyeti ile 
Merv'e geldi; sonunda Sancar'ın divdnu'l-inşd'unın başı  oldu. <Avfl, 
onun bir yazar olarak belagatından söz eder 4. Mütecebü'd-Din, 
<Atebetü'l-ketebe'yi yazmayı, görünüşe göre, El:Al-Feti:1 Naşıru'd-Din 
Tahir b. Fahru'l-Mülk b. Nizamu'l-Mülk'ün buyruğu ile üzerine 
aldı. Ebii'l-Feth Nasıru'd-Din Tahir, H. 528'de Sancar'ın veziri oldu 
ve yirmi yıl bu makamda kaldı. Mirza Muhammed Kazvini'ye göre, 
yazılı§ tarihi H. 528 ile 548 yılları  arasında olabilir 3. <Atebetü'l-ketebe, 
bir resmi belgeler ve özel mektuplar koleksiyonundan oluşmaktadır 6. 
Resmi belgeler, başlıca, fermanlar (menş fır), atama kararnameleri 
(tatlid) ve yetkilendirme belgeleri (misö/)'dir. Çeşitli askeri, sivil ve 
dini memuriyetlere ilişkin olan bu belgeler, Sancar'ın yönetim siste-
miyle, kontrolunu elde tutmaya ya da kurmaya çalıştığı  merkezi 
hükümet yöntemini büyük ölçüde aydınlığa kavuşturur. 

Din görevlilerinin atanması, askerlerinki gibi normal olarak 
merkezi hükümetçe yapılırdı. Hükümlerinin yürütülmesi için, bunlar, 
eskiden olduğu gibi askeri memurlara dayarnyorlardı ; her zaman 
değilse bile, bazan illerdeki yerel görevlilerin yönetimi altına verili-
yorlardı. örneğin, Esterabad Mzsı, /3atibi ve mulytesibi olarak ?ıyau'-
Din Mecdül-Islam'a verilen bir bd,;:i'u'/-1.curıt atama kararnamesinde, 
emblere, isfehsdldrlara, mulcg<lara, mutaşarrıflara ve memurlara, şer`i 
işleri ve IscWmn mahkemesini ilgilendiren her hususta ona otorite ve 
saygı  sağlanması, camilerin, nıinberlerin, türbelerin ve ibadet yer-
lerinin kendisine bırakılması, onun izni ve rızası  olmaksızın hiç kim-
senin vaız vermesine müsaade edilmemesi; I.cilirun mahkemesi huzu-
runda yargılanmayı  istemeyen kimselerin b(W adına zorla getirtilmesi 
ve cezalandırılması, özellikle evbdfın yönetimi hususunda onun 

3  Ankara, 1951. Sancar devrinin ayrıntılı  bir tarihi, aynı  yazarın, Büyük Sel-
çuklu imparatorluğu Tarihi, II, (Ankara, 1954) adlı  kitabında bulunur. 

4  Lubılbu'l-albdb of Muhammad ‘Awfi, yay. E. G. Browne ve Mirz5. Muhammed 
London, Leyden, 1906, I, 78-80. 

5  Bunlar ve başka aynntilar için <Atabetü'l-ketebe'nin Farsça baskısının girişine 
bakınız. 

Bu mektupların en az iki tanesi Sancar'ın ölümünden sonraki devre aittir ve 
orijinal derleme yapıldıktan sonra eklenmiş  olması  gerekir (bkz. Farsça metnin 
girişi). 
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k ontrolunun güçlendirilmesi buyurulur 7. Aym şekilde, IVI.zenderkı  
mulytesibliği ile ilgili olarak Evhadu'd-Din'e verilmiş  bir ferman (merıp7r) 
da Afizendern'ın şalınelerine, oradaki valilerin (vu/dt) vekillerine, 
mul.ctil`lara, vergi tahsildarlarma (mutaşarnftm), bölgenin seçkin kişi-
lerine, ritescisma ve ileri gelenlerine (ayiin), yüklendiği işler bakımından 
kendisine riayet edilmesi ve destek olunması  buyruğu verilir 8. GurOn 
kenti ile çevresinde bulunan evidıfırı  mütevellilik görevi için <Azizü'd-
Din adlı  birisine verilen bir yetki belgesi (tefv1z) de, yine vekillere 
(nuvvı7b), valilere (vu/tıt), mukg<lara ve şajmelere <Azizü'd-Din'in vekili 
ZıyWu'd-Din'e destek olmaları  yönergesini (direktifini) verir; ayrıca 
çevresinin ünlü ve saygıdeğer sey.yidlerine, Icrı5larma, imtımlarına, rü'-
estısma, toprak sahiplerine (dehillcin), vekillerine (num, öb) ve mulcKı`larına, 
onun mevki ve yetkisine tam olarak uyulmasım emreder 9. 

Yürütme yetkisi `dünyevi hükümet' in memurlarının elinde ol-
makla birlikte, suçluların cezalandırılmasında kendilerinden, imılm-
ların, müftilerin ve ı̀demönın rızasım sormaları  ve almaları  beldenirdi". 
Yarankuş'un Cüveyn şalmeliğine ait bir atama kararnamesinde, ona, 
sözkonusu kimselerin uygun görüşünü almadan ve kendilerine 
damşmadan divtma (şalme &dm) ilişkin bir işi görmemesi için buyruk 
verilir n. Aym şekilde, Gulp4reg5,n şalyne vekiline, bu yerin *cWsı  
olarak atanan Mecdü'd-Din Muhammed için verilmiş  bir yetkilendir-
me belgesinde, diya mevkiinin gerektirdiği yüksek saygıyı  göstermesi, 
dinsel işlerin öncelik ve ivedilikle yürütülmesi ve Isıi5nın mahkemesinde 
(meclis-i lyakem) verilen kararların uygulanmasına ilişkin hususlarda can-
la başla çalışması  emredilir 12. Ebül-Peth Yasuf b. tiv.rezmşWİ, Rey 
nteibliğine atanması  ile ilgili bir belgede, kendisine verilen buyruğa 
göre, aynı  şekilde, vekillerine, kentin ve ilin işlerinde soyidlerle, 

imdmlarla, doğru kişilerle, dindarlarla ve şeyblerle danışmaları  
için yönerge verecekti 13. 

Maliye memurlarının durumu değişikti. Merv'in müstevfilik ma-
kamı  için Zeynü'd-Din'e verilmiş  bir atama kararnamesinde, emir 
isfehsökirın (yani yerel askeri komutamn) vekillerine (nuvvib), ona her 
çeşit saygıyı  göstermeleri buyuruluyordu; kendisine re'lsin ikamet-
gâhından elden gelen her türlü yardım ve destek sağlanacaktı  ; konul- 

7  'AK, 52. 	 8  'AK, 83. 	 9  'AK, 53. 
ıo Krş. 'AK, 79. 	 ıl 'AK, 61. 	 iz 	45-6. 
13 'AK, 43. 
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ması  kaçınılmaz olan her vergi ve zorunlu olan her istek, onun vekili 
tarafından kaydedilecekti (yani vekili tarafından onaylanmadan hiç 
bir tarh ve talep işlemi yapılmayacaktı) 14. Mu'Inü'd-Din, &ön 
temsilcisi olarak Merv'e <dmi/ atandığında verilen fermanda, kentin 
ve ilin hükümet dairesi (d(vdn-ı  eydlet), re"islik makamı, kÖ mahkemesi, 
din yöneticileri ve ileri gelenlerince ona saygı  gösterilmesi, bunların 
"adı  geçen ilde vekilimiz (nd'ib) olarak" onu saymaları, &dna ilişkin 
işlerde kendisine başvurmaları  ve vergilerin toplanmasında onunla 
işbirliği yapmaları  gerektiği belirtiliyordu 15. Ancak, imparatorluğun 
merkezlerinden biri olması  bakımından Merv'in özel bir durumu 
vardı ". Bununla birlikte Tâcü'd-Din Ebıl'l-Mekârim Ahmed b. 
el-<Abbâs'ın Mâzenderân re'isliğine atanmasına ait kararname `rımili, 
re'is'in yönetimi ve denetimi altına koymakta idi ". 

Başlıca üç tip yerel ellvdn bulunduğu görünüyor: şer<I işlerle ilgili 
olan Winın mahkemesi (divdnı), başlıca görevi vergi koyma ve top-
lama işlemini ilgilendiren konular olan divdn-ı  riyöset (bkz. aşağı) 
ve esas olarak genel güvenliğe ilişkin işlerle uğraşan şal.zne dairesi 
(divrını). Hepsinde olmasa bile, kimi illerde, bu üç dköna eklenecek 
bir de divön-ı  medlim vardı. Gurgân valiliği (<amet) için düzenlenmiş  
bir atama kararnamesinde Mes<fid b. Muhammed'e, diVdn-ı  mgdlim 
başkanına, görevlerinde dikkatli olması  için yönerge vermesi buyu-
rulmaktadır 15 . Seyyidler bile, bir korporasyon olarak, seyyidler nalcibinin 
özel yetkisi altına verilmiş  buluyorlardı. Gurg5.n, Dihistn ve EsterW:Ad 
seyyidlerinin nakibi sıfatı  ile Murtaiâ Cemâlu'd-Din için yazılmış  bir 
menşör, kentin ve oraya bağlı  yerlerin &ön temsilcilerine (nuvvöb) ve 
memurlarına, seyyidleri ilgilendiren işlerin ona bırakılmasını  ve bu 
işlere karışılmamasını  buyurur 19  

Bununla birlikte, taşra (eyalet) yönetimi üzerinde kurulmuş  etkili 
bir kontrol sistemi yoktu. Görevin yaptırımı  (müeyyidesi) yalnız ahlâka 
ve doğruluğa dayanıyordu ve bunların da uygulamada yetersiz kaldı-
ğı  belli oluyordu. Çoğu zaman güçlü olan, iktidarı  zorla elde edebil-
mekte idi; Sancar'ın saltanatı  sırasında, kendileri için oturdukları  
makamların gerektirdiği yetkinin çok üstünde yetki elde etmek 
iddiasında bulunan emtrler ve memurlarla ilgili bir çok örnekler vardır. 
Nitekim, Belty valisi ve şalınesi olarak Ebii'l-Fetly (Imâclu'd-Din b. 

14  'AK, 48. 	 15  'AK, 67. 
	

I. 'AK, 46, 66. 
17  'AK, 29. 
	

14  'AK, 20. 
	 14  'AK, 84. 
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Ebi Bekr <Alü. ed-Din b. <Im5.ded-Din R.umüc için verilmiş  bir ferman, 
adı  geçen kişiye, büyük ve nazik bir görev yüklenmiş  olduğunu, 
yapacağı  ya da söyleyeceği her şeyin sarayın iznine ya da takdirine 
bağlı  bulunacağını, öteki dünyada da kendisinden hesap sorulacağını, 
iyi söz ve eylemlerinden dolayı  ödüllendirileceğini, kötü olanlar için 
cezalandırılacağını  unutmamasını  bildirir 2°. Tıpkı  bunun gibi, Ebül-
Fetly Yiisuf b. tiv5sezmşüh'ın Rey nd'ibliğine atanması  hakkındaki 
belge de, söz konusu kişiyi, yaptığı  iyi ya da kötü şeylere göre öteki 
dünyada karşılık bulacağını  ve sorguya çekileceğini hatırlatarak, 
uyarır 21. Bu tür uyarılar, Tücü'd-Din Ebü'l Mek5.rim'in Müzen-
der5.n re'isliğine atanma kararnamesinde ve kendisine verilen buyruk 
(misal) da da görülür. Ona, hiç bir sırrının Tanrı  için gizli olmadığı  
ve söylediği, yaptığı  ve düşündüğü şeylerden dolayı, gerek bu dünyada 
gerek öteki dünyada hak ettiği karşılığı  göreceği haber verilir 22. 
Mecdü'd-Din Mulyammed'in Gulpüyagün 1;ailığı  hakkındaki buyruk 
da, adı  geçeni, "Yaratan'ın yargıçlık yapacağı  büyük gün"ü düşün-
mesi için uyarır 23. 

Görünüşteki çeşitli görevleri "dengelemek" çabasına rağmen, 

otoritenin niteliği kurumsal olmaktan çok, kişiseldi. Bu, aynı  makamı  
başka başka yerlerde ve çeşitli miinasebetlerle işgal eden kişilere 
birbirinden çok farklı  yetkiler verilmiş  olmasıyla ortaya çıkmaktadır. 
Ek görev uygulaması  —Ni5,rnü'l-Mülk'ün Siydset-ndme' de reddetmesine 

karşılık— hiç de genelleşmemiş  gibi görünmüyor. Yukarıda adı  geçen 

21y5.tı'd-Dev1e ve'd-Din, vezfr vekilliği görevini yaptığı  gibi &dn-ı  
pığrii'mn da başında bulunuyordu 24. Divön-ı  istffcrnın başkanı  olan 

Şerefü'd-Din, aynı  zamanda Best ın re'[sliğine atandı. Gerçi o ikinci 

görevi doğrudan doğruya yapmadı, kendisine verilen sahklara uyarak 
Reşidü'd-Din'i vekil tayin etti. Bu vekil, Bastüm'da yalnız re's vekilliği 

değil, müstafilik de yapacaktı  23 . Zeynü'd-Din Ebü'l- <Alü Sa<id b. el-
tiiiseyin, yıllarca Merv'in müstaft vekilliğini üzerinde tuttu; ama ken-
disi "en nazik görev"i yaparak sarayda kaldı ; bu arada bir vekil onun 

adına müstevfilik görevini yerine getirdi 26 . «  Ancak bu tatmin edici bir 
çözüm yolu olmadı ; dolayısı  ile, Zıyüu'd-Din yeniden atandı  ve 

Merv'e yollandı  27 . Rey ncribliğine atanan l ıv5.mu'd - Din İnanç 

25  'AK, 78. 
23 'AK, 45- 
28  'AK, 46. 

21  'AK, 44. 
24  'AK, 50. 
27 'AK, 47. 

22  'AK, 23, 2 7. 
25  'AK, 56. 

Belleten C. XXXVII, 24 
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Kutlu Belld 	 Enfişirev, bir yandan da divün-ı  <ıır 
(asker toplama ve yoklama dairesi) in başında bulunuyor ve bu sonuncu 
görevi vekili aracılığı  ile yürütüyordu 28. Din görevlileri arasında da 
ek göreve ait örnekler vardır. Zıyu'd-Din Mecdül-IsMm EsterülAd'm 
hem d.6sı, hem liaribi hem de mulıtesibi idi"; TAcü'l-/sUm Ebü 
Sa`d b. Muhammed b. Manşıir es-Sem<Ani, Merv ŞafiTerinin re'lsi 
olduğu gibi, çeşitli medreselerin hafibliğini ve müderrisliğini yapıyordu 30. 
M.zanderün seyyidlerinin nalsibi olan Zahlrü'd-Dln, Belh' de birkaç 
medresenin müderrisi idi ". 

Çeşitli belgelerde, "eski" aileleri memuriyede öldüllendirme 
yönünde genel bir eğilim bulunduğunu gösteren anlaumlar vardır. 
Memuriyederin irsi olması  ile ilgili bu eğilim yeni olmadığı  gibi, 
Sancar'ın saltanatı  zamamna özge bir durum da değildi; ama ister 
kamu görevinde olsun, ister iktd<larda olsun, irsen intikal herhangi bir 
hak değil, eğer gasp edilmemişse, bir lütuf olarak sultan tarafından 
bağışlanan bir armağandı. Örneğin, Ebü'l-Feth b. Ebi Bekr b. Ku-
frı c'a, kendisinden önce babası  tarafindan işgal edilmiş  makam olan 
Belh valiliği ve şalıneliği için verilen fermanda, " 	babamn makam 
ve payesini okula vermek ve onları  içten ilgi ve ihtimam (dolu) 
sinemizde yetiştirmek 	. saltanatımızın töreleri arasındachr" den- 
mektedir 32. Yine bunun gibi, Gurgün valiliği (camel) için Mes<Cıd b. 
Mahammed'e tevcih edilen bir belgede, Gurgün valiliğinin emir 
Muhammed Yül Aba tarafından işgal edilmiş  olduğu, o öldüğü zaman 
Sancar'ın aynı  makamı  onun oğlu Hasan'a vermiş  bulunduğu ve 
"babasının hizmet yolunda ve izinde yürüyeceğini umarak, kendisine, 
armağanlar ve lütuflarla, özel bir muamele gösterdiği. . ." ama gerçek-
te Hasan'ın isyan ettiği ve Sancar'ın da onun üzerine yürüyüp yendiği 
belirtilir 33. Serahs rafine verilmiş  bir buyrukta, bura halkı  için 
beslenen sevgi dolayısile, "biz onların re'lsinin ve liderinin, önemli 
işleri görebilecek yeterlikte köklü bir aileye mensup bir kişi olmasını  
istiyoruz ..." denmektedir ". Gurgn kenti ve çevresinin 
makanum Mşıhu'd-Din'e veren bir belge, "onun köken bakımından 
ünlü bir aileye dayandığı, büyük şeyler başarmış, alullılığını  ve doğ-
ruluğunu kanıtlamış  bulunduğu" için söz konusu makama getirilmiş  

B°  `AK, 72, 73. 
31 	35. 
34 ,AK, 40. 

59  'AK, 52. 
33  'AK, 76. 

30 'AK, 87. 

33  'AK, 17. 
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olduğunu bildirir". Mazederan re7sliğine atanan Tacü'd-Din Eba'l 
Mekarim b. el-(Abbas da gene, "ataları  Selçuklu yönetiminde aynı  
makamı  işgal etmiş  olan" bir aileden geliyordu 36. Aynı  şekilde bir 
irsiyet eğilimi Cı ilar arasında da vardı  37. 

<Atebetü'l-ketebe'deki belgelerde, her sınıfın kendi özel yerinde 
tutulmasının ve her birinin derecesinin ve durumunun korunmasının 
salık verildiği de görülmektedir. inanc Belka'nın Mazenderan yalili-
'gine atanma kararnamesinde şu sözler yer alır: "Allah 'Biz derece 
bakımından bazılarına ötekilerin üzerinde yer verdik' demiştir.  . ; 
şu halde halkın her sınıfı  (şınf) kendine ait bir sıraya ve dereceye 
sahiptir; bu belli ve açık olduğuna göre, herkes Allahın ona lütfettiği 
sıra ve yerde Allah tarafından kendisine ayrılmış  o bağış  ve armağan-
larla (yetinip), Veren'e şükretmeye çalışmalıdı r 38 ."  Gene bunun gibi, 
Belh valiliği ve şalyneliğine getirilen Ebü'l Feth b. EbT. Bekr b. R.umac'a, 
atama fermanında, her sınıfın kendi özel yeri ve sırası  içinde tutul-
masına, zorunlu görevlerinden biri olarak uyulması  buyrulur 3°. 
Bununla birlikte, bu bir feodal hiyerarşinin var olduğu anlamına 
gelmez; tersine, bu durum, İslami toplumun tutucu niteliğinden ve 
yekvucut yapısından gelir 40. 

Sancar ile em/rleri arasındaki ilişkiler efendi-yasal ilişkileri değildi; 
bütün yetki ya da toprak tevcihlerinin kaynağı, sultanın kesin ege-
menliği idi. Emfrler çoğunlukla memlök ya da azath kölelerdi. Örneğin, 
sultanın nıVibi (bkz. aşağı) olan ve H. 490 da Berkyaruk tarafından 
Sancar'a atöbeg tayin edilmiş  bulunan lumac 41, bir memlök idi. Gerçi, 
bir memlök, kökeninde, statü bakımından özgür doğmuş  bir me/ikinkine 
eşit sosyal duruma sahip değildi, ama bu statü, hiç bir özel damga 
ile damgalanmıyordu; bir memlök devletin en yüksek mevkilerine 
yükselebilirdi; yükselmiştir de. Nitekim, Belb valiliği ve şalyneliği için 
Eba'l Feth b. Ebi Bekr b. 1.unıac'a verilen fermanda, 
"memblklerden biri olmasına karşın bir melik çabasına (himmet) sahip 

35  'AK, 6o. 	 36  'AK, 21.  
37  krş. 'AK, ı o, I l, 65 ve keza bizim makalemiz `Quis custodiet custodes', 

Studia Islamica, V ve VI, 1956. 
38  'AK, 13-14. 	 39  'AK, 78. 
40  Bu hususta yapılan daha geniş  bir tartışma için bkz. bizim dersimizin metni, 

Islamic Society in Persia, London, School of Oriental and African Studies, 1954. 

el -td'rlh (yay. Tornberg), X, ı  80. 
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bulunduğu ve bu nedenle hükümdarhk ve imparatorlukda paydaş  
ve ortak olduğu" belirtilir ". Bununla birlikte, büyük mevkileri 
tutanlann çoğunun teknik bakımından köle olması, içinde bir vasallık 
ve timar birliği bulunan bir feodal toplumun doğmasım önleyen 
etkenlerden biriydi. İslam hukukuna göre, bir memliik öldüğünde, 
onun sahip olduğu şeyler efendisine kalırdı. Uygulamada, Kumac ve 
Ebü'l Feth'in ölümlerinde olduğu gibi, bir saray memiükü öldüğü 
zaman, çoğu kez Sultan ona ait malları  ahfadından birine bağışhyordu. 
Illerde valilikler elde etmiş  olan bir çok emirler ve akibegler gerçekten 
irsi hanedanlar kurmayı  başandılar; ama bunu yasal olarak değil, 
gasbetme yolu ile yaptılar. Emir ya da memlak, ister bir il valisi, ister 
bir "idari" ılsg<, ya da bir "askeri" ıbtır sahibi olsun, sultana itaat ve 
hizmet zorunluğu ile yükümlü idi; ama, sultanı  koruma ya da gözetme 
gibi bir zorunluluk yoktu. Gerçekte, böyle bir göreve öylesine az 
gerek duyuluyordu ki, bazan aynı  yerin aynı  zamanda iki kişiye birden 
verildiği oluyordu. (Atebetü'l-ketebe'deki belgelerin bazılarında, gasp 
edilmiş  zOI <ların geri alınmasına ilişkin yönergelere raslamr; ama bu 
bir koruma görevi olmaya varacak ölçüde değildir. Karşılıklı  olarak 
uymayı  gerektiren bir bağıt yoktu. Sultan, her Müslüman gibi, ku-
ramsal (teorik) olarak şert<ata bağhydı ; ama uygulamada bunun böyle 
olmasını  sağlıyacak hiç bir yöntem kurulmadı. Bunun sonucu olarak, 
bir mulstrı<ın sultana karşı  ihkak-ı  hak edebilmesi için, zor kullanmak-
tan başka bir yol yoktu. Sultan emirlerden hizmet istiyor ve hizmet 
karşılığı  olarak bir z4j< bağışhyordu. Ama bu bağış  keyfi idi; belirsiz 
aralarla yenilenebilir ve bir neden gösterilmeksizin 
Bağış  bir emire de yapılsa, bir memlüke de yapılsa, bir melike de yapılsa 
durum bu idi. Başlangıçta melik terimi ve statüsü yalnız Selçuklu 
ailesi üyeleri için söz konusuydu; ama Sancar zamanında melik ile 
emir arasındaki fark belirgin olmaktan çıkmıştı. İleri gelen emirler 
zaten yükselmişler ve bazı  hallerde melik statüsü kazanmışlardı. Bu 
statü değişikliğini akibeglik kurumu kolaylaştırdı: atrıbeg, kendisine 
yetiştirmesi ve gözetmesi için emanet edilen Selçuklu melikinin annesi 
ile evleniyordu; onlara, tıpkı  sultamn kendi akrabalarına olduğu 
gibi, "kardeş" ya da "evlat" gözüyle bakıhyordu ". 

42  'AK, 75. 
43  Krş. 'AK, 30, 35, 39, 82. Nişkyax Ica7Usı  olarak atanan Burhanu'd-DIn'e 

verilmiş  kararnamede, ona 'kardeş' şeklinde hitabedilir. (<AA", 57). 
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/1.ctrı< terimi <Atebetü'l-ketebe' de,(i) askeri hizmet karşı lığı  olarak; 
(ii) maaş  yerine yapılan bir bağış  için kullanılır. Terimin, Ibnü'l-
EsIr ve başkaları  tarafından sık sık kullanıldığı  anlamda, bir eyâlet 
valiliği karşılığı  olarak kullanıldığına dair hiç bir örnek yoktur 44. 
Askeri ı l.ctrıclar Büveyhliler zamanında olduğu gibi 45  iki kısma ayrılırlar: 
aralarında si pehsülür ya da isfehsülürlann bulunduğu büyük em[rlere 
tevcilı  edilenler ve belgelerde kendilerinden mukki< olarak sözedilen 
daha küçük emirlere verilenler. Belgelerde askeri sımfların mensup-
larını  göstermek için kullanılan çeşitli terimlerin tam anlamı  açıkça 
belli değildir. Örneğin, haşem teriminin, sultanın ya da valilerinin 
askeri maiyetini göstermek için kullanıldığı  ve dolayısıyla, belki de 
yalnız memlitkleri ve azatlı  köleleri değil, aynı  zamanda kabile reislerini 
de içine aldığı  anlaşılmaktadır. Görünüşe göre, terim, bazı  hallerde 
bir valinin genel olarak askeri kuvvetlerini göstermek için kullanıl-
makta, bazılarında ise, bu terimle, belki yalnızca valinin "aşiret" 
mensupları  anlatılmak istenmektedir. Mütecennide, sipültb)ak, gulümün 
ve ecnüd terimleri, emirlerden ayrı  olarak asker takımım (eratı) belirtmek 
için kullanılır. İlk iki terimin genel bir anlamda kullanıldığı  anlaşıl-
maktadır. Ecnüd ötekilere oranla seyrek olarak kullanılır. Bu terim 
belki de yerel birlikleri anlatmaktadır; ancak, metinlerden açık bir 
anlam çıkmıyor. Gulümün, askeri kölelerdi. 

Büyük emIrlere ıktü< bağışı  gelecekteki hizmetler için olduğu kadar, 
geçmiş  için de söz konusuydu. Mâzenderân İş fehbudu Emir-i İsfehsülür 
Sirâcü'd-Din Necmül-İslâm'a Mâzenderân'da verilmiş  3.000 Nişâpür 

dinün değerindeki bir ıktrı`a ait ferman açıkça gösterir ki, yapılan bağış, 
her şeyden önce, onun hem sarayda, hem de askeri seferlerde yerine 
getirdiği hizmetler için bir ödül idi 46. Bir ı lytd<ın hak olarak elde 
edilmesi söz konusu değildi. Tersine, sultan'ın bir lisıtfu olarak bağış-
lanıyordu. Sirâcü'd-Din'e verilen fermanda, onun iyi hizmetlerine, 
işbilirliğine ve üstün yeteneğine uygun bir ıl.ctrı <ın, bir incitm ve ikrüm 

olarak kendisine bağışlanmış  olduğu anlatılır 47. Gine aynı  fermanda, 

adı  geçen kişinin saraya gelmiş, sultana hizmet görevlerini (şerü<it-i 

bendegt) yerine getirmiş  olduğu ve hükümdarın özel ilgisini görmek 

" Prof. Claude Cahen `Evolution de l'iqtW' adlı  değerli makalesinde, bu devre 
ait Doğu iran belgelerinde vilaye, 14ü< ve mülk'ün dikkatle birbirinden ayrılmış  
olduğunu belirtir (Annales, Economie-SocieWs - Civilisations, 5953, 43). 

46  Krş. C. Cahen, `Evolution de 
46  'AK, 84. 	 47  ibid. 
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şerefine erişmiş  bulunduğu belirtilir 48 . Bununla birlikte üslü' pta 
karşılıklı  bir bağıtm varlığına dair hiç bir ima yoktur. 

Yapılan bir bağışın belirli bir süre için yapıldığını  gösteren bir 
belirti yoktur; ama bundan, bağışların irsi ya da ömür boyunca 
olduğu sonucu çıkarılmamalıdır. Ebü Bekr b. cimadü'd-Din'e ait bir 
ferman, bu kişinin div5.n-ı 	kayıtlarına göre ı4d< ve ödenek (icdb) 
şeklinde ve belgeler ve hüccetler uyarınca kullanımında (tasarrufunda) 
bulunan mal mülk (esbdb ve emlölc) olarak neyi varsa hepsinin kendisine 
temlikini onaylar 49. Bu durum, bir ıl.cğd'ın ömür boyu süren bir bağış  
olmadığı  fikrini verir. Ebü Bekr'in oğlu Ebül Fetly babasının ve dede-
sinin ıkg<larını  ve emlâkini tasarruf etti; ama bu da bir irsi hakkın 
değil, sultan tarafından yapılmış  bir bağışlama işleminin sonucu idi. 
Babasının ve dedesinin ölümünden sonra bu emlak Ebü'l Fetly'e tahsis 
edildiği zaman 50, onların ordusunda (fevc) bulunmuş  olan atlar 
(4myü/), aşiretlerden toplanan asker (lıaşem) ve askeri köleler (guldındn) 
de ona bırakıldı  51. 

Büyük emirlere yapılan bağışlar bazan muafiyetler ve yargı  yetki-
leri ile birlikte yapılıyordu. Örneğin, Sira.cü'd-DIn'e verilmiş  olan 
yukarıda söz konusu ettiğimiz fermanda, bütün merkezi hükümet 
görevlilerinin onun ı4ei ı̀nı  muaf tutmaları  ve tüm halkın bu ılciel` 
üzerinde her hangi bir istekte bulunmaktan sakınmaları  gerektiği 
belirtilir 52. Bir ıbrd< sahibi şalmenin, nd' ibin, ya da völlnin durumunda 
olduğu gibi, aynı  yerde bir de resmi mevki tuttuğu zaman, ola ki 
ıbpı <ında yargı  yetkilerini fiilen kullanıyordu. Ebü'! Feti> b. Ebi Bekr 

42  ibid. 	 49 'AK, 39-4°. 
50 BundürPnin, Kumüc ve oğlunun H. 548 de Oğuzların Sancar'ı  tutsak 

ettikleri savaşta öldürüldüklerini söylemesine rağmen (Zubdat an-nusrat we nukhbat 
al`usrat, yay. M. T. Houtsma, Leyden, 1889, s. 283), <Atebetü'l-ketebe'deki belgelerden 
anlaşılmaktadır ki, Kurnüt ve oğlu Ebü Bekr daha önceki bir savaşta öldürülmüş-
lerdir. Bundüri, gerçekten, Kurnüc'ın oğullarından birinin 548'den önce Oğuzlar 
tarafından öldürüldüğünden söz eder (s. 282). ibnü'l-E.sir, Kumüc'ın 548 den önce 
Oğuzlardan Merv'e kaçtığını  (XI, 116) ve kendisi ile oğlu Ebü Bekr'in 548 savaşında 
öldürüldüğünü söyler (XI. ı  18). Gene aynı  yazar, Muhammed b. Ebü Bekr (b.) 
Kumüc'ın bu, savaş  sırasında Sancar'la birlikte bulunduğunu bildirir (XI, ı  18). 
Bununla birlikte, RüvendI, Kumüc'ın ve oğlunun 548 savaşından evvel Oğuzlar'ca 
öldürüldüğünü ifade eder (Rdhatu's-suddr we dyat-us-suriir, yay. Muhammed Iqbül 
(GMS), London, Leyden 1921, ı  17-18). Bkz. ayrıca bizim Landlord and Peasant in 
Persina, O. U. P., 1953, 58-9. 

61  'AK, 76. 	 02 'AK, 84. 
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b. KumL'ın Belb'in valilik mevkiine ve şatıneliğine atanması  ile ilgili 

fermanda, söz konusu kişiye kendi babası  ve dedesince tasarruf edilmiş  
ılcıdeların ayrılmış  olduğu ve fermamn, "onun ıle/de& ve em/dleini 53  

eline alabilmesi için" yazılmış  ve tuğralanmış  bulunduğu belirtilir. 

Fermandan açıkça anlaşılmaktadır ki, Ebü'l Fetly, valilik alanında 

mali durumun yönetiminden sorumlu idi. Bu sorumluluğun, onun 

kendi ıl4delarma ve em/dleine de raci olduğunu düşünmemek için hiç bir 

sebep yoktur. Yukarıda Ebti'l Feth'e verilmiş  olduğu söz konusu 

edilen ferman onun ı4delarına ve mülklerine (esbrıb ve emlök) sahip 

olmasını  onayhyor; bunlar için kendisine tam muaflık bağışhyordu ". 

Küçük emirlere bağışlanan ıle/delar da, büyük emirlere verilenler 

de dizıön-ı  car'da kaydedilirdi. /14delar normal olarak merkezi hükü-
metçe tahsis edilirdi; ama divrın-ı  `ar.'ın yönergesinin yerine getiril-
mesinden yerel yönetici (vali) sorumluydu. Eğer birlikler sultan tara-

fından hizmete çağırılırlarsa, vali muhtemelen onlara da kumanda 
ederdi. Gurgn valiliğine atanan eMudu'd-DIn için düzenlenen 

kararnamede, adı  geçene, mu/4(7'1am ıle/derıtım dikkatle incelemesi, 

hizmette bulunan herhangi bir kimsenin ıle/demi eski kayda göre 

saptaması  ve kendisinin ya da Sancar'ın buyruğu olmaksızın hile ile 

zaptedilmiş  her şeyin eski durumuna getirilmesi buyruğu verilir ve 

denir ki: "bizim (Sancar'ın) N/I.ver,ünnehir'e yaptığımız sefer dola-

yısı  ile" 55  inhilâ1 etmiş  bulunan herhangi bir bağış  &dna aittir, 

eAiudu'd-DIn onu tutacak ve sultanın buyruğu ve kararı  olmaksızın 

herhangi bir mutasarrıfın tasarrufuna vermiyecektir. 56  Dkön-ı  inşö 

başkanı  ve imparatorluk miişrifi olan Müntecebü'd-Din de, ayrıca, 

`Mudu'd-DIn'e Sancar'ın yönetime ilişkin görüşlerini bildirmek için 

GurOn'a yollandı. Müntecebü'd-Din'e aynı  nitelikte olan şu yönerge 

53  'AK, 76-7. Emlcik özel müklerdir ve bunlar miras olarak intikal ederdi. I.u-

nıAc, yukarıda belirtildiği gibi, bir memlük idi. Yani, ölümünde onun malları, fiilen 

değilse de, nazari olarak sultana kalacaktı  (miri olacaktı) ve IumZı.c'ın ardaları, 
sultan kendilerine resmen bir bağışta bulunmadıkça, hukuken onlara tasarruf 

edemezlerdi. 

54  'AK, 39-40. 

55  Söz konusu İ̀VUverünnehir seferi'nin imparatorluk işlerinde bir karışık-

lığın cereyan ettiği sırada vukubulduğu görülmektedir. Bu nedenle, bununla, daha 

kısa süren ve daha başarılı  olan H. 524 seferinden çok, Sancar'ın Iar 	ı t'aylar 

tarafından yenilgiye uğratıldığı  H. 535-6 seferinin kastedilmiş  olması  muhtemeldir. 

55  'AK, 21. 
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verildi. "Bir ılcg< ve dirlik (rdinpöre) sahibi olan ve düzenli biçimde 
hizmette bulunan herkesin eski riskler onaylansın; kimse ona karşı  
çıkmasın; herkes elindeki ile yetinsin ve daha fazla hizmette ve ita-
atta bulunsun ki, hem lütfumuzu (incöm), hem de onun rIstrıcım arttıra-
hm. IVliverâünnehir seferimiz dolayısı  ile inhilâl etmiş  olan her ılskr 
saltanat (Hacim emrine alınsın. Tek bir menn tahıl, ya da bir tek altın 
dinür tahsis edilmesin; çünkü, bütün ordu (lıa,şem) huzura geldiği 
zaman, (bi Ifidmet resend) her bir kişiye [divön emrinde bulunan] 
bakıyeden bir ılsgc, usulüne uygun olarak verilecektir." 57  Ayrıl belge- 
de, Müntecebü'd-Din'e, Gurgân'a ulaşınca eyaletin 	mulcg`- 
larım, askerlerini (sipöhlyön) ve önderlerini (mutaddimön) kazanmaya 
çalışması, onlara nezaket, lütuf ve daha fazla 'kg< ve tahsisat vaad 
etmesi buyruğu verilmekteydi. " 

Askerin maaşı  da yine divön-ı  <art tarafından verilirdi. Belli valiliği 
ve şalıneliği için Ebül Feti." b. Ebi Bekr adına düzenlenen ferman şu 
anlatımları  içerir: "Biz Horasan Erniri (Ebül Feti)) chnklu'd-Din'in 
vekillerine —yetkileri devam etsin— aşiret birliklerinin ve askeri kölelerin 
(1.1aşem ve gulömön) ücretleri için konmuş  düzene göre meblâğlar öde-
melerini emrediyoruz." 69  Sultamn nö'ibi olarak Rey'e atanmış  olan 
İnânc Rutluğ  Belkâ. için verilen ferman daha dikkat çekicidir. Bu 
fermanda, "bizim kölelerimiz olan emirlerin ve isfehsaörların bütün 
maiyyetleri (itaşem), çeşitli asker sımflan (esnlif-ı  mütecennide) ve Rey'deki 
tlegı< sahiplerine", onun (nö'ibin] saptadık' ve yetkilendircliki biçimde, 
onun rızası  ve onayı  ile dirliklerini (nönpöra), almaları  buyurulu-
yordu. Çünkü o, orada [yani Rey'de] nö<ib olma şerefini taşımakla 
birlikte, sarayda da divön'ı  'areın başkanıydı  60. Bu açıkça gösterir ki, 
askeri tahsisler normal olarak yerel vali tarafindan değil, divön-ı  careca 
yapılıyordu. Öte yandan, Gurgân valiliği için Mes<üd b. Mukıammed'e 
verilen atama kararnamesi, valiye, herkese ait ılsg<ları, ödeneği (me-
viıkib), tahsilsâtı  (artiilc) saptaması  ve tevcih etmesi yönergesini verir. 61  

57  'AK, 69. 
58  'AK, 68. Eğer biz bu belgenin tarihinin Sancar'm Kar. I:14y yenilgisinden 

dörunesinden sonraya ait olduğunu kabul ederken doğru düşünüyorsak, böyle bir 
belge, koşulların hiç de normal olmadığı  bir zamanda çıkarılmış  demektir. 536 da 
Nigpilr'da öutbe Hvrtrezzrışikh Atsız'm adına okunmuştu ve Horasan'm bazı  kı-
sımları  ile çevresinde karışıklıklar olmuş, kan dökühnüştü. 

59  'AK, 77. 	 GO .AK,  73.  
el 'AK, 20. Bu bağış  yapıldığı  zaman da, koşulların biraz bozuk olduğu anlaşıll- 
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Sancar'ın saltanatında, ondan önceki ve sonraki birçok başka 
sultanların zamarunda olduğu gibi, bağışlar maaş  yerine yapılıyor-
du; bunlara bazan ı#451` da deniyordu 62. Bazı  durumlarda belli bir 
alamn [ı4fr edilmek için kullanılmak üzere] belli bir makama bağ-
lanması  mümkün oluyordu 63; ancak bu normal bir uygulama hali-
ne gelmiş  gibi görünmemektedir. Türkmenlerin şalffieliğine atanan 

isfehstıldr CemMü'd-Din için düzenlenmiş  bir fermamn içeri-
ğinde şu anlatıma rastlanır:" biz (bu kişi için) GurOn dolaylarmda 
kendi adına olup da, ılsgYıt kaydına ve düzenine giren ne varsa, ona 
göre tahsiste bulunduk ve Dihistn şaiıneliği ile bu eyaletin vali ve-
killiğini (niyıbet-i eyaet) kendisine bağışladık" 64. Bununla birlikte, 
belgenin anlatımından, bu ılstd<dtın ona, tuttuğu makam için maaş  
yerine mi, yoksa yalnızca onun bir emir olması  dolayısı  ile mi bağış-
landığı  açık olarak anlaşılmamaktadır. şalınelik makamı  genellikle bir 
emir tarafından tutulmakta idi; böyle birisi de her halde bir "askeri" 
zW`a sahip olurdu. Böyle bir anlam belirsizliği R.umAc ve torununa ait 
olan, yukarıda sözünü ettiğimiz bağışlar için de söz konusudur ". 

yor. Çünkü belge, Mes‘Cıd'a, "hizmette olanların kalplerinin kırılmatnası  ve hiz-
metten uzaklaşmış  bulunanların cesaret bulup geri dönmeleri için, açık seçik bir hata 
bulımmadıkça hiç kimsenin cezalandırılmasına ve ayıplanmasına izin verilmeyeceği-
nin hatırlanması  direktifini verir. Mes<Cıd çeşitli vesilelerle GurgWda bulundu; 
ama bu belgenin bunlardan hangisine ait olduğu belli değildir. 513 ile 521 yılları  
arasında, onun Sancar tarafından iki kez Gurg 	yollanmış  olduğu görülüyor 
(bkz. Zahlrü'd-DIn Mar<aşl, Tdrth-i Taberistdn ve Rdydn ve Mtizenderdn, yay. <AbbLI, 
Ş y.n, Tahran, 1955, 160 v.d.). 522 dolaylarmda Sancar'ın yanında Horasan'a 
gitti (BundkrI, 154) ve onunla birlikte kaldığı  bu yerden 524'de ayrıldı. Sonra 
Kirm&ışMıkı'da Mahmad b. Muhammedge görüştü; bu sonuncu kişi ona Gence'yi 
verdi (Ibnü'l-EsIr, X, 469). Ama ertesi yıl Mes<üd'un yine Gurg 'a gitmiş  olduğu 
anlaşılmaktadır; çünkü Ibnü'l-EsIr, Mahmad'un ölümü üzerine onun TebrIz'e 
gitmek için Gurg 'dan yola çıktığım söylüyor (X, 474). 

42  Örneğin 563 tarihli bir belgede nu2stevfid'l-rnemdlik'e ait bir ı4d`dan söz edilir 
(Manşa'ılt-t cahd-t Selcdicf ve Ilvdrezınşdhicin ve 	<ahd-s Magni, v. 22 b). 

48  Nitekim Hamdullah MüstevfI v'rezm'in (der vech-i) taştjuine5e "tahsis 
edilmiş" bulunduğunu ve Anaşteğin ki,stddr (ibrik taşıyıcı) olduğu için Ilvrezm 
şalmeliğinin ona ait bulunduğunu belirtir (The Ta'rfkh-i-guzfda, yay. E. G. Browne 
(GMS), Leyden, London, 1910, 486). 

44  'AK, 85. 

$5  Krş• gene Kirm.n Selçuklu hükümdarı 	Muzaffer Tuğril Şah b. 
Muhammed (551-63/1156-67)'in dlvdn'indan çıkmış  ve dddbeglik makamı  için verilmiş  
olan bir ferman ki, içinde bağış  yapılanm 4cprı  ve tahsisatı  ile birlikte dödbeglik 
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<Atebetü'l-ketebe'de, bir taşra hükümetini (il) belirtmek için eyiilet 
ya da vileiyet terimi kullamhr. <Amel, riyeiset ve niyrıbet terimlerinin de 
(her zaman olmamakla birlikte), bir taşra hükümetininkine (eyidet) 
eşit bir anlamda kullarnkliklan olur. Nitekim, Sancar'ın yeğeni 
Mes<üd b. Muliammed'e, Gurgân valiliği (camel) için verilen yukarıda 
anılan atama karamamesi, bir valininkinden aşağı  olmayan bir yetki-
lendirme belgesidir. Belgede şu anlatım vardır: "Onun (Mescrıd'un) 
sahverme ve tutuklama, alikoyma ve uzaklaştırma, verme ve yoksun 
bırakma, işe son verme ve atama, bağışlama ve cezalandırma, tutma 
ve koğma hususundaki eylemlerinin bizim verdiğimiz bir hüküm ve 
iradeden farkı  yoktur ve ona bırakılan işlerde, onun buyruk ve yasak-
lanmn tıpkı  bizim buyruk ve yasakları= gibi (sayılması  gerektiği) 
buyruğumuzdur ". Bu basit bir yetki ya da vekâlet verme işiydi; 
burada bir efendi ile vasahn durumunda olduğu gibi bağıtsal olarak 
Sancar'm Mes' %cila ilişkileri sorunu yoktur. Hem bütün hisarlar, 
kaleler ve müstahkem mevkiler, hem de ovalardan ve dağlardan, ka-
radan ve denizden gelen vergiler ve gelir, Mes<leıd'a tevdi ediliyordu 67. 
Sancar tarafından ona havale edilmiş  olan görevler, bir Müslüman 
hükümdann olağan görevleridir. Yaptırımlar (müeyyideler) yalnızca 
ahlâki yatınmlardır. Mes<üd'a, her şeyde en önemli işin Allahın isteğini 
yerine getirmek, kendini Allaha emanet etmek ve böylece iki cihanda 
güvenliğini sağlamak olduğunu hatınndan çıkarmaması  buyurulur ". 
Ortaçağda bir İslâmI hükümetin amacı, kuramsal olarak, münainin 
bir Müslüman için gerekli olan meşru yaşamım sürdürebilmesi koşul-
larının yaratılmaslydı. Bundan dolayı, dinin ve dinsel smilarm 
korunmasımn Mescrıd'a yüklenen ilk görev olması  doğaldır. Kendisine, 
şeri<at hükümlerini canlı  tutmak ve din yasalanm güçlendirmek için 
çaba göstermesi, "Peygamberin varisleri olan" Isdilara, inuimlara ve 
`u/ınulya saygılı  ve hürmetkâr davranması, onları  görevlerinde des-
teklemesi ve Dihistân dolaylan ile Minkışlak çöllerindeki kafirlere 
karşı  yapılan kutsal savaş  (eildd)'da canla başla döğüşmesi buyruğu 
verilir ". Öte yandan, bir Ortaçağ  İslam hükümetinin temel işlevi, 
düzenin ve dış  savunmamn sürdürülmesiydi; dolayısıyla, Mes <ild'a yük-
lenen ikinci görev doğal olarak kamu düzenini ilgilendirecekti. Ona, 

makamına ait ödentiler (rüsrim) de zikredilir (Münşa'dt-t<ahd-I Selet7Ici ve tIvelrezm-
OH& ve evd'il-i <ahd-ı  Muğul, v. 30 a). 

'AK, tg. 	87  'AK, 18. 	88  'AK, tg. 	69  'AK, tg. 
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kara ve deniz yolculuklarımn güvenliğinin sağlanması  için her çabayı  
sarfetmesi, bu konuda çevre bölgelerdeki muWa<lar ve şalynelerle birlikte 
gerekli tedbiri alması  ve uyamklığı  göstermesi buyruğu verilir. Ahlak-
sızlarla kötüleri, hırsızları, karıştırıcıları  ve yol kesicileri cezalandır-
mak işi de, onun zorunlu görevlerden sayacağı  yükümlülükleri idi 7°. 
Bundan başka, hak isteğinde bulunanların anlattıklarını  dinlerken 
dikkatli ve uyanık bulunması, haksızlığı  ortaya çıkarması  ve mazlumun 
hakkını  onu gasp edenden geri alması  için, kendi &ön-t me0/im'inin 
başkanına yönerge verecekti n. Her ne kadar vergi toplama yetkisi 
Mes`üd'a bırakılmaktaysa da, vergi oramnı  değiştirme yetkisi yoktu. 
Ona, ljartic, a<şrır ve tektW-i clivrml_yenin güleryüzle ve belirli zamanda 72, 
önceden saptanmış  ve konmuş  olduğu biçimde istenmesi ve olağanüstü 
isteklerde bulunulmaması  için bütün valileri (vulc-it), mubiö 'ları  ve me-
murları  uyarması  yolunda yönerge verilmişti. Ayrıca, yönetiminde 
temel olarak sevecenliğe (şefkate) ve "kalp kazanma"ya önem vermesi 
ve kendi askeri çevresi ile maiyyeti (13cıdem) ya da kölelerle azathlar 
arasında çıkan anlaşmazlık ve çekişmeleri önlemesi buyurulmuştu ". 

Emirlere ve memurlara yapılan ödemeler (maaş, ücret v. b.) onun 
onayından geçecekti. Kararname, ayrıca, Gurgân, Taberist5m, Dihis-
tân, Bestârn ve Dâmgân'ın tüm emirlerine, yetkililerine (evliyö) ve ileri 
gelenlerine, ödenek (mevöcib) ve dirlik (nönprıre) konusundaki bütün 
istekler için onun ıllvdnına ve nd'iblerine başvurmalarım ve söz konusu 
yerlerin bütün önderlerine, ünlü kişilerine ve halkına 74  onun iradesi ve 
buyruğu üzerine vergileri (emval), ödentileri (rüsöm) ve tekâlif-i divni-
yeyi (111114) mul.ctrı<lara ve vergi toplama memurlarına (mutşarrıjdn) 
ödemelerini emreder 75. 

Mes<üd'a verilen buyruklar arasında danışma (meşveret) zorunluğu 
da bulunuyordu. Bunun ancak iki kaynaktan gelme olası lığı  vardır: (i) 
imparatorluğun doğu kısmında canlı lığını  sürdürmüş  olan step gele- 

70  ibid. 	 71  'AK, 20. 

72  Krş. 	 Siyisat-ndme, yay. Schefer, Paris, 1891, 18. 
73  'AK, 20. 

74  Re'öyrı 'mn tam karşı lığı  tebaa, uyruklardır. Bu terimin belgelerde çoğunlukla, 
askeri ve resmi sınıflar karşısında genel halkı  (avam) ifade etmek için kullanıldığı  
görülmektedir. Biz de, bu anlamda kullanıldığı  görülen yerlerde onu (tebaa veya 
uyrukdan ziyade) halk olarak çevirdik. Rdiyyet'in çoğunlukla askeri nüfusa karşı lık 
"sivil" nüfusu ifade ettiği görülmektedir. 

75  'AK, 2 I. 
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neği, (ii) "Işleri görürken kendileri ile istişare et" diyen Kur>ân ilkesi. 
Ama bu "meşveret" de yine sultan tarafindan bağışlanan bir lütuftu. 
Batı  feodalizminde olduğu gibi herhangi bir karşılıklı  yükümlülük 
gerektirmemektedir. Kararname, Mes<fid'a, Horasanlı, Iraklı  ve 
1\4.zender5.nlı  em/dere ve ünlü kişilere, askeri girişimlerinde, rütbelerine 
ve sınıfları= göre saygı  göstermesi, onlarla danışmaya dikkat etmesi, 
herhangi birinin söylediği bir şeyi can kulağı  ile dinleyip ilgi göster-
mesi ve sadık ve tecrübeli adamları  ile danışarak en uygun tedbiri 
saptadıktan sonra uygulamaya koymasını  buyurur ". Kararnamede 
aynı  zamanda, Sancar'ın, 1\ılesTıd'u atamaya karar vermeden önce, 
ilgili eyaletlerin asker ve sivil ünlü kişileri ile görüşmüş  bulunduğu 
belirtilir 77. Güngörmüş  önderler ve yerel soylularla danışma ve 
görüşme yapılmasına ilişkin buyruk, tıpkı  buradaki gibi başka belge-
lerde de yer almaktadır 78 . 

Bir eyalet valiliği, sultanın yetkisinin devredilmesi olduğuna göre, 
eyalet valisine havale edilen yetkiler arasında, ona tevdi edilen bölge-
nin çeşitli kesimlerine kendi maiyyetindeki daha küçük yöneticileri 
ve şalyneleri atamak yetkisinin de bulunabileceği açıktır. Sultanın 
buyruğu altında yetki sahibi olan bir melik için aynı  durum söz konusuy-
du. Kendisi bizzat sultan tarafından atanmış  bulunan bir Selçuklu 
me/ikinin I\1zendern valiliği için (eyrilet ve vilayet) imzaladığı  anlaşılan 
bir atama kararnamesi, adalet ve güvenliğin sağlanması  ile ilgili bir 
görüşle, bağışçımn 1\15.zendern valiliğini isfehsaldr In(n)c 
bırakmaya ve In5.nc'ı  Müslümanların çıkarlarımn korunması  ve asker 
sivil (t- a< iyyet), varlıklı  yoksul, soylu avam her kime ait olursa olsun o 
bölgenin işlerinin düzene konması  için kendine vekil yapmaya karar 
vermiş  olduğunu belirtir 79. Bu da açıkça, basit bir yetki havalesidir ; 
yoksa bağımliya bir feodal hak tanıma durumu söz konusu değildir. 

Sancar'ın I\/Mverünnehir'den dönmesinden sonra çıkarılmış  bulu-
nan ve <Audu'd-DIn'in GurOn valiliğine atanmasına ilişkin karar-
name 8°, söz konusu kişiye Sancar'ın vekili olarak yetki verir: "onun 
oradaki statüsü aynen bizim statümüzdür (mekdn-i ü öncd mekan-i mö est)" ; 

76  'AK, 20. 	 77  'AK, 18. 
79  Örneğin ‘İındü'd-Din Ebfı'l Feth b. Ebi Bekr Kurc'a Beltı  valiliği ve 

şalmeliği için verilen fermanda (s. 78-9). Krş• yine, Tuğtegin adına Dımeşls re"isliği 
için Muhammed b. es-SüfTnin oğullarına yazılmış  bir fermanın özeti (ibn al-Qa-
15.nisi, History of Damascus, yay. H. F. Amedroz, Beyrut, 1908, 144-5). 

79  'AK, 15. 	 99  Bk. yk. S. 1 2, n 55. 
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divün ve halk ile, ister Türk olsun ister olmasın, subaylarla ve erat 
(mütecennide) ile ilgili her şey ona havale edilmiştir 81. O, memur 
(karkunün) ve vergi tahsildarları  (mutaşarrfdn) 'nı  atayacaktı. ilin sipa-
hileri ve eratı  (sipühlyün ve metecennide), mulstd<ları, halkı  ve vergi yüküm-
lüleri onun yönetim ve dikkatine bıraluliyordu. ildeki emirlere, isfrh-
sülürlara, mu07<lara, ileri gelen kişilere, yerel birliklere (ecnıld), seyyidle-
re, Icıkilara, indımlara, şey131ere ve halka sıra ile buyruk veriliyor ve ona 
boyun eğmeleri, ihtiyaç ve dileklerini bildirmek ve bunların yerine 
getirilmesini rica etmek için kendisine başvurmaları  gerektiği belirtili-
yordu ". 

Rey kentinin vali vekilliği (niyübet-i eyalet)  makamı  için Ebfı'l 
Fail Yrısuf b. tivârezmşâh'a verilmiş  bir belge de 83, olağan bir valilik 
ya da bir şalpıelik makamı  için verilenle eş  değerde bir yetki havale-
namesinden başka bir şey değildir. İleri gelen emirler, seyyidler, tıölar 
ve ü/dualar, eşn4f ve askerin (mütecennide) yöneticileri, kent ve çevre 
halkının önderleri ve yaşlıları  şahnelik makamın' ilgilendiren herhangi 
bir hususta onun (vali nd'ibinin) &dama ve vekillerinin (nuzmöb) 
ikametgâhma başvuracaklar ve onu, tevcihi yapanın Rey ?ur ibi saya-
caklardı; kentin ve ilin tüm halkı  ve memurlar, şalpıelik makamına 
verilecek ödentileri (mersümüt) eski âdete göre ödeyeceklerdi". Ona 
kentin ve ilin yönetim görevi verilir; özellikle kentte düzenin korun-
ması, yollarda güvenliğin sağlanması  ve zulmün önlenmesi üzerinde 
önemle durulur. O kötü ve gaddar olanları, haydutları  ve yol kesici-
leri ezmek ve Ictı.dlar, inıdınlar ve ileri gelenlerle darnştıktan sonra, 
onları  cezalandırmak için her türlü çabayı  sarfedecekti 88. Yolları  
güven içinde tutacak ve tüccarlara 88,  seyyahlara ve yabancılara huzur 
sağlayacaktı. Ayrıca, yiyecek maddelerinin fiyatı, tarti ve ölçülerin 

	

81  'AK, 3 I . 	 22  'AK, 31-2. 
88  Bu belgeyi kimin çıkardığı  belli değildir. Rey eyaletini Muhammed b. 

Melik.şffiı'dan tevarüs etmiş  olduğunu iddia ettiğine göre, bağışçı  belki de bir Selçuk 
ıneliki idi. Belge aynı  zamanda, Sancar'ın, Rey'in ona aidiyetini onaylamış  olduğunu 
ve Mes<fid'un eyaleti ona yeniden bağışlamış  bulunduğunu belirtir. Rey, Sancar'm 
saltanatı  zamanında özel bir duruma sahip oldu. 513'de Mahmüd b. Muhammed'i 
Rey yakınında yemiş  olan bu hükümdar, Maturınd'un tekrar ayaklanmasma 
karşı  bir tedbir olarak, Rey'i kendi egemenliği altında tuttu (ibnül-Eslr, el-Kömil,X, 

	

389). 
84 ,AK,  44. 	 85  `AK, 43. 
88  ciltebetü'l-ketebe'deki belgelerde tüccarların nadiren söz konusu edilmesi 

dikkat çekicidir. 
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düzene konması  hususunda dikkat göstermesi buyruluyordu. Nerede 
bir hasar ya da kötülük meydana gelebileccginden kuşkulamrsa, oraya 
bir gece bekçisi (cases) atayacaktı. Aynı  zamanda dinin güçlendiril-
mesini ve şerl<at kurallanmn yerine getirilmesini kendisi için zorunlu 
bir görev sayacaktı  ". 

Xerib terimi, `Atebetü'l-ketebe'de, genel bir anlamda kendine yetki 
tevdi edilmiş  bir kişiyi ve özel bir anlamda sultaınn vekilini belirtmek 
için kullanılır. Örneğin, cimâdu'-Din Rumâc'ın, "bizim (yani San-
car'ın) vekilimiz " olarak ün yapıncaya "ve bu mertebe ve büyük 
nam ile akranlan ve çevre bölgelerin pehlevitnlart, ordu yöneticileri 
ve vekilleri arasında temayüz" edinceye değin yükselmeye devam 
ettiği söylenir 88. inânc R.utluğ  Belkâ'ya Rey valiliği için verilen fer- 
man, sultan adına (ber sebil-i 	lıaret) 89, bilkuvve bir yöneticinin 
bütün işlevlerini ona havale eder. Sultan'ın sarayında yetişmiş  bir 
kimse olan Inânc'a ", hem maiyyetindeki asker kişilerin işleri ve bağlı-
hklanmn sağlanması  görevi, hem de Rey ilinin bütün yönetimi, 
vergilerin ve gelirin denetimi (taşarruf), saltanat haslanmn (esba-t 
1„töss) ve kayıp ya da düşman olan kimselerin emlâkinin, kentsel 
resimlerin ", müsadere edilmiş  (mili olmuş, mahlül) mülklerin (tay-
yaröt") ve avtuıca konmuş  vergilerin (abvdb-t md/ 88) gözetimi görevleri 
verilmişti. ünlü emirlerin ve isfehsidörlann bazıları  da kendisi ile birlik-
te atannuştı. Bunlar Inânc'a boyun eğecekler ve ilin yönetiminde, 
divömn işlerinin daha çabuk ve iyi yürütülmesinde ve halka yüklenmiş  
yüklerin hafifletilmesinde kendisi ile işbirliği yapacaklar& ". O böl-
geye hareket etmiş  bulunan bütün sultan kölelerine (bendegön), askeri 
maiyyet mensuplarına ve zaten orada olan maiyyetin ileri gelen- 

,AK, 44. 	 88 'AK, 75. 
29  Sancar zamanında Rey'in özel durumu için bkz. n 83. 
90  'AK, 71. 
*1 	şehr. Metinden bu terimin kesin anlamı  belli olmamaktadır. Burada 

ınastıstilldeı  ifade etmek için kullanılmış  olması  akla yakındır: yani dükkân, hamam, 
kervansaray gibi, şehirlerde olup kiralanabilen emlâk RövendI Sancar'm, 313 de 
Mahmıld'u yenmesinden sonra, saltanat azdın için İrak'da ve başlıca bölgelerde 
emlâk (tyd6 ) ve ,crflıe kiraladığuu belirtir (Rdhat-uş-şudür ve ılyet-us-surffr, 

92  Ya da tesadüfen gelen, beklenmeyen gelirler. Tayyörtıt teriminin anlamına 
ilişkin bir tartışma için bkz. M. Minovi ve Minorsky, `NaşIr al-Din TrısI on finance' 
BSOAS, X, 3, 1341, 774) Ayr. bkz. /bn Belbi, Fdrs-wrıne, yay. G. Le Strange ve 
R. A. Nic.hohıon (GMS), London, 1324 132. 

92  'AK, 72. 	 92  'AK, 72-3. 
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lerine de, aynı  şekilde ona itaat etme ve kendisiyle işbirliği yapma 

buyruğu verilmiştir 95. Atama ve işten uzaklaştırma hususunda bunlar 

In.nc'ın isteğine göre hareket edeceklerdi; çünkü bu konularda 
ona yetki verilmiş  ve hükümdar mühürü (1fflem-i 1,ıöşş) kendisine 

emanet edilmişti 96. Şalynelik makamı  ve vergi dairesi (divrın-ı  (amel ve 

eslıdb-ı  lyrışş) onun oturduğu yerde yerleştirilecekti. Bid'at (alydds) 

erbabının cezalandırılması  işi ve cinayetlerde kan bedeli alınması  
onun rızasına bağlı  olacaktı  97.Dlvdn vergilerini, doğrudan doğruya 

alınması  gereken kaynaklarından isteyecek, onları  hesaba geçirecek, 

sultanın kölelerine (bendegrın) ayrılmış  vergilerin devlet adına kendi-

dilerine ne oranda verilmesi gerektiğini saptayacak, onu verecek 

ve diviina ait olan miktarı, kullanılmasına ileşkin emir gelinceye değin 

elde tutacaktı, Vergi dairesine (diudn-ı  <amel), yönetimi ile halka huzur 

(dsrıde) sağlayacak ve kendisinin (İrflinc'ın) öteki nazik işlere bakabil-

mesi için, vergileri de gerektiği gibi toplayabilecek birini vekil ataya-

caktı. Ayrıca, dinsel sınıflara saygı  göstermesi de buyuruluyordu 98. 

Bir çok terimler gibi, şalyne sözcüğü de Selçuklu devrine ait kay-
naklarda birbirine yakın olan çeşitli anlamlarda kullanılır. Elimizde 

aynı  kişiye, şalyne, vd/1 ya da mulqd< gibi türlü şekillerde atıfta bulunul-

duğunu gösteren örnekler vardır. 99  Bununla birlikte, büyük bir eyaleti 
yöneten bir kişiye şalyne adı  çok seyrek olarak verilmekteydi. Örneğin 

<Abb.as adlı  ernire ibnü'l-Cevzi tarafından Rey şalynesi denirken, 190  Av-
liy5, U1151 Amull ondan Rey vd/rsi diye sözetmektedir ; 101 bununla bir-
likte, Bunffixi, Rey'in, orada vdrilik yapmış  olan el-Mulprreb Cevher'in 

ıi.cki`ı  olduğunu ve Cevher öldükten sonra <Abbs'ın onu kendi mül-

kiyetine geçirmiş  bulunduğunu söyler. 102  ibnü'l-Esir 

Bel h mul*-1<1. der; 193  oysa ki, R.5.vendi ondan vd/1 diye bahseder ; 104 

<Atebetü'l-ketebe'deki bir belgede ise, kendisine şalyne olarak atıfta 

95  'AK, 73. 	 96 'AK, 73-4' 	 97  'AK, 73. 

98  'AK, 72. 

99  Büyük Selçuklu devrinin sonuna doğru dddbeg teriminin de şabrze anlamına 

kullanılması  olasılığı  vardır. Mamafih yukarıda s. 14, n 65 de söz konusu edilen 

dddbeglik makamı  ile ilgili belge, bu makamın sıra bakımından atdbeglik makamının 

arkasından geldiğini belirtmektedir. 
ıoo El-Muntazam, Haydarabad, H. ı  357-9, X, 102. 
797  Tdriblz-i Rüyön (yay. <Abbas ljalill, Tehran, 1934-5), 89. 
102 Zubdat an-nusra we nubbat al-`uşrat, 191. 

793  El-Kömil, Xl. 116. 
102 Rdbat-us-şudur ve dyat-us-surdr,. 177. 
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bulunulur 106. RâvendI, aynı  kişinin Ğuzz şalynesi olarak atandığını  
da belirtir. 106  Gerçekten, lumâc'ın BelVde ve çevresinde ılcki<ları  
vardı ; Belb'e bir vali yetkisiyle atandı  ve kendisine çevredeki Ğuzz 
aşiretleriyle ilgilenmek görevi verildi. Dolayısiyle, her üç unvan da 
aynı  ölçüde doğrudur. <Atebetii'/-ketebe deki bir belgede, I.unfâc'ın 
Sancar'ın na'ibi olduğu da belirtilir. 107  Genel olarak, şalyne, bir ilin 
askeri valisiydi; buna sultanın özel temsilcisi olma işlevini de katabilir-
di. 1138  Bağdâd şalynesinin durumu böyleydi; kendisi, hem kentin askeri 
valisi, hem de halife yanında sultanın temsilcisiydi. Şalyne terimi, 
aslında aşiret bölgesi olan bir alanda, kendisine aşiretlerin yönetimi 
verilmiş  bir görevliyi belirtmek için de kullanılmaktaydı. Örneğin, 
Gurgân'da Türkmenlerin bir şalynesi vardı. Sancar'ın saltanatı  sıra-
sında, şalynelik makamı  ile valilik makamım birleştirmek için bir 
eğilim olduğuna ihtimal verilebilir. Nitekim, `Imâdü'd-DIn 

b. EbI Bekr b. R.umâc'a ilişkin (yukarıda söz konusu edilen) 
ferman, Beli) ile oraya bağlı  yerlerin valiliği (eyalet) ve şalynelik maka-
mı  içindi. 109  Söz konusu iki makam, gerçekte ayrı  ayrı  olup, bir kişinin 
üzerinde yalnızca geçici olarak mı  birleştirilmişti? Farmandan bunun 
böyle olup olmadığını  tam olarak anlamak olanağı  yoksa da, böyle 
olması  daha büyük bir olasılıktır; çünkü ferman, Ebfı'l Feth'e, şalyne 
işlerini yönetmek için, doğru, davranışları  övgüye değer, sağgö-
rülü (basireti) ve tecrübeli bir vekil ataması  için buyruk verir. n° 
Görünüşe göre, bu durumda şalyne vekilinin görevi, suçluların cezalan-
dırılması, zulüm ve fesadın önlenmesi, doğru ve iyi ahlâklımn destek-
lenmesi, yolların güvenliğinin sağlanması  ve kargaşahk ve eşkiya 
tehdidi bulunan yerlere, haberdar oldukları  şeyleri eyalet makamının 
(valinin) vekillerine bildirecek güvenilir muhafızlar (rulcaba-i umna) 
atanması  gibi işler olacaktı. 111 	Fetly'e, eyaleti korumak, halka 
adil davranmak ve eşitliği gözönünde tutup zulmü önlemek hususunda 
verilen genel yönergeler, 112  ihtimal, onun vali olarak yapması  ge- 

105 'AK, 77. 
ise Rdlıat-uş-şuddr ve dyat-surdr, 177. 
107 'AK, 75. 

108 Nitekim Mutıammed İbrahim'in, hem sultanın `mümessili', hem de bir 
vali olarak şalme kelimesini kullandığı  görülüyor (Tdrili-i Selculskin-ı  Kirmdn, yay. 
M. T. Houtsma, Leyden, 1886, ı o, 26, 33, 147, 153, ve 169.) 

109  'AK, 77. 	 170  'AK, 79. 	 in 'AK, 79. 
112  'AK, 78. 
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reken görevlerini ilgilendirmektedir. Makamların birleştirilmesine 
ait aşağı  yukarı  buna benzeyen bir örneğe, Dihist5m şalynesi ve vali 
vekili olarak atanan isfehsdlör Ceınlü'd-Din için düzenlenmiş  belgede 
de rastlanır. 113  

Genellikle öyle görünüyor ki, şalynenin görevleri büyük ölçüde 
genel güvenliği ilgilendirmekteydi. Cüveyn şalyneliği için Seyfü'd-Din 
Yarankuş'a verilen ferman, bu kişiye, halkın çeşitli sınıflarına iyi 
davranmasını, onlara tecavüz etmekten, uygunsuz ya da olağanüstü 
isteklerle baskı  yapmaktan kaçınmasını, askerlerden ve seyyahlardan 
gelecek zararlara karşı  onları  korumasını, haydutları, yol kesicileri 
ve hırsızları  yok etmesini ve bu gibilere yataklık edenleri cezalandır-
masını  buyurur 114. 

Tıpkı  sultanın (ya da valinin) şalyneye belli işlerde yetki vermesi gibi 
o (şalyne) da yetkisini vekillere havale edebilirdi. Nitekim, Seyfü'd-Din 
Yarankuş'a ait fermanda, ondan "evvelce kendisinin vekilleri olan 
ve halka sıkıntı  çektirmiş  bulunan kişileri iş  başından uzaklaştırması  
ve bunların divrın(-1 şalyne)a ilinkin herhangi bir işe karışmalarına izin 
vermemesi" istenir 1". Öte yandan, aynı  belgede, önceden Seyfü'd-
Din'in vekilliğini yapmış  olan Sılptu'l-İsl ın'ın şalyne ıllvdnı  ketlyuddlığı  
makamına atandığı  belirtilir u6; yani, onun atanma işlemi sultan 
tarafından yapılmış  ya da en azından onaylanmış tır; oysa Seyfü'd-
Din'in vekilleri için durum böyle olmuş  değildir. T5.cu'd-Din Ebıll 
Melxim'e 1\45.zender5.n re'isliğine atandığı  zaman verilen yönergelere 
bakılırsa, şalynenin divanının halka adaletsiz davranacağı  kesin bir 
kanı  haline gelmiş  gibidir 117. 

Şalyneye verilecek ödentiler geleneğe göre toplanmakta idi. <irrı -
dü'd-DIn Ebin Feth için yukarıda söz konusu edilen fermanda, genel 
olarak dinsel sınıflara, askerlere ve halka, şalynenin vekillerine verilmek 
üzere toplanan olağan resimleri ödemeleri buyruğu verilir 118. Aynı  
şekilde Türkmenlerin şalyneliğine atanan in5.rıc Belk. Uluğ  C.nd5.r 
Beğ  için yazılan fermanda da, Türkmen emirlerine ve liderlerine, şaly-
nelik makamına ait resimleri şalınenin vekillerine ödemeleri buyrulur 119. 

ne 'AK, 85. 
1" 'AK, 61. Fermana göre, şalınelik makamı  Sancar'ın kız kardeşi l'cü'd-

Devle ve'd-Din Nür Belk'nın dı'vdnına teslim edilmiş  bulunuyordu ve Seyfu'd-
Din Yarankuş  bu prenses tarafından atanmışti. Bu ferman onun atanmasını  onaylar. 

115  'AK, 61. 	 ıle ibid. 
117  Bkz. aş. S. 27-9. 	118  'AK, 80. 	 119  'AK, 82. 

Belirten C. XXXVII, 25 
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Türkmenler Selçuklular için özel bir sorun yaratıyordu 120; doğal 
olarak, onların yoğun ve egemen oldukları  alanların yönetimi için özel 
tertibat alınması  gerekti. inanc Belka Uluğ  Candar Beğ'i Türkmenle-
rin şalpıeliğine atayan ferman, onların özel bir sınıf oluşturduğunu"' 
teslim ettiği gibi, gene onların belki de doğal olarak başkaldırmaya 
eğilimli kimseler olduklarını  kabul eder. İnAnc, Türkmen şeflerinin 
başkalarına ait emlald zaptetmelerine ya da bunlara zarar vermelerine 
yahut karışıklık (vaket) çıkarmalarma engel olacaktı. Ayrıca Türk-
menler arasındaki yaşlı  ve dürüst kişilere saygıh davranacak, karıştırı-
cılık ve zalimlik yapanları  önleyip bastıracak, değerli ve adil vekiller 
atayacak, şalpıeliğe ait ödentileri ödenmesi gereken zamanda isteyecek, 
yeni ödentiler koymayacak ve her Türkmen şefine ailesinin ve adam- 

	

larının sayısına göre otlak ve su arracaktı 	Cemalu'd-DIn Dihistan 
şalmesi ve vali vekili olarak atandığmda, göçebeler, yerleşik halk ve 
askerler onun yönetim ve gözetimine bırakıldılar; Minkışlak, Şeh-
ristan ve öteki yerlerin emirleri, ileri gelenleri, aşiret şefleri (söljnin) ve 
tüm Dihistan halkı  ona boyun eğeceklerdi 123. 

Sultan, savunma ve genel düzenin korunması  ile ilgili olan işlev-
lerini önce —zaten, pratikte her zaman askeri sımflarm bir üyesi 
olan— valiye (ya da şalzneye) tevdi ediyordu. Yargıç olarak ve dinsel 
cemaatin önderi olarak sahip bulunduğu işlevlerini bir ölçüde A41-
lara havale ediyorsa da, "halkın çobam" olmaya ilişkin işlevlerini de 
kısmen re'ls denen bir memura bırakıyordu. Nitekim, Tacu'd-DIn 
Ebül Mekarim Ahmed b. el-cAbbas b. Al.ımed'in Mazenderan, 
Gurgan, Dihistan, Esterab5.d, Bestam ve Gülpayegan re'lsi olarak 
atanmasına ilişkin kararname, adı  geçen kişiye, her şeyde Allah'ın 
rızasım istemesini, "halka iyi davranmak hususunda ve halkı  [hem] 
meşru olan ödentiler ve [hem] insafsız bid'atlar ve haksız istelder 
[ile ilgili adaletsiz muamele] den korumak için içten bir istek göster-
mesini" buyurur ve "çünkü, biz onların (halkın) birçok hakkını  
onun sorumluluğu altına koymuş  bulunuyoruz ve, selam üzerine 
olsun, onun (Peygamberin) 'sizin her birimiz bir çobansınız ve her 
birimiz kendi sürünüz hakkında hesap vereceksiniz' ifadesinde olduğu 
gibi, onların (halkın) işleri için bu dünyada ve öteki dünyada kendisi 
sorumlu olacaktır" der 124. Tacü'd-DIn için yine o sırada yazılmış  

122  Krş. Siyerset-ıtıime, 34. 	M  'AK, 81. 

122  'AK, 82. 	 1" 'AK, 85. 	 124  'AK, 23. 
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olması  olasılığı  bulunan bir ferman, Sancar'ın, Allah tarafından 
kendisine emanet edilmiş  halkı, T5.cü'd-Din'e emanet etmiş  olduğunu 
ve onun (T.cü'd-Din) kendilerine özen göstermesi ve iyi davranması  
gerektiğini bildirir 125. Aynı  şekilde Seratıs re'Isliği için Necmü'd-Din 
adına düzenlenen kararname, adı  geçene, "bütün halkın (yükünün) 
hafiflemesini sağlayan ve süldın ve rahata kavuşmasına yardım 
eden her işi yapmayı, güçlünün güçsüze yük yüklemesini ve varlık-
lımn yoksula egemen olmasını  önlemek için çaba sarfetmeyi zorunlu 
şeyler arasında saymasım; ileri gelen asker kişiler, bölgeden geçen 
kimseler (müctüzün) 126,  erat (mütecennide) ya da ellerinde divün 
havaleleri taşıyanlarca halktan vergi (<avürı ) yahut yem (<alef) 
isteklerinde bulunulmasına izin vermemesini böylece yeni vergiler 
yüklenmesine ve mülklerine el uzatılmasına karşı  onların (halkın) 
muaflığının korunması  yolunu bulmasını" buyurur 127. Gene aynı  
şekilde, Besm re'isliği için Serefü'd-Din'e verilen bir ferman şu 
ifadeleri taşır: "Biz onu Ulu Tanrı'dan bir emanet olan halkın 

çıkarlarına hizmet etmek görevi ile yükümlü kıldık.... O, kor-
kutulup kaçırılmış  olanların (remidegün) günüllerinin kazamlıp geri 
getirilmelerine çalışacak ve soylu yahut avam, asker yahut sivil 
(sipüld ve ra<iyyet) herkese iyi davranış, ilgi, saygı, kolaylık, yumuşaklık 
ve meclisimizden armağanlar vaad edecek, böylece onları  güçlendir-
meye, adalet ve eşitlik kanadı  altına almaya çalışacak; iyi kurallar 
koymanın ve baskı  yöntemlerinin kökünü kazımamn yolunu arayacak-
tır" 128. Belge, aynı  zamanda, divün işlerinin tam bir düzen içinde 
yürümesini ve halkın dertlerinin giderilmesini din ve devletin ilgile-
neceği başlıca konular arasında sayar 129. 

`Atebetü'l-ketebe'de re'is terimi, hem yerel olarak atanan nisbeten 
önemsiz bir yerel görevliyi, hem de bir kente ya da ile, geniş  yetkiler 
verilerek, sultan tarafından atanmış, askeri ve dinsel hiyerarşiye 
karşın "sivil" hiyerarşiyle ilgili olan bir görevliyi belirtmek için kul- 
lanılır. l'cüd'-Din 	Mek5.rim'e verilmiş  olan ve yukarıda söz 
konusu edilen atama kararnamesi, adı  geçen kişiye, askeri sınıflar 
dışındaki halkı  ilgilendiren her şey için tam yetki verir ve re'is olarak 

125  'AK, 28. 
128 Bu terimin burada sıradan yolculardan çok, bölge içinden geçen hükümet 

memurlarını  ve asker görevlilerini (subayları) ifade etmesi olasılığı  vardır. 
127 ,AK, 4/. 	 128 'AK, 56. 	 129 'AK, 55. 
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saraydan Mazenderan'a gönderildiğinde, "biz ona, dünyadaki soy-
lulara ya da imparatorluğun (çeşitli) bölgelerindeki rü'esfflira verilmesi 
olağan olmayan bir armağan (teşrıf), yani görkemli (muhteşem) bir 
giysi, üzerinde altın bir dizgin (başlık takımı) ve mücevher kakılmış  
bir gerdanlık bulunan cins bir at ve silahlar verdik "der 13°. Serahs 
ve ona bağh olan yerlerin reisliği için Necmü'd-DIn'e verilen bir yetki 
belgesi de, bu büyük görevin daima devletin ayan ve eşrafindan 
olan kimselerin uhdesinde kalmış  bulunduğunu belirterek, re'islik 
makamının önemi üzerinde ısrarla durur. Belge, ayrıca, Ser* 
rekliğinin imparatorluk içindeki öteki ritesj üzerinde her zaman bir 
üstünlüğe sahip bulunmuş  olduğunu da anlatır 181. 

Tacü'd-DIn için düzenlenen atama kararnamesi, ona, yalnız 
mali işlerin değil, aynı  zamanda dini işlerin ve genel güvenliğin 
gözetim ve denetimi ile görevlendirilmiş  bulunduğu için, bir relsin 
doğal olarak sahip olduğundan daha geniş  yetkiler verir. Bundan 
başka, melik Tuğril b. Muhammed'in memurlarma, emir 1.ı jcib olan 
Necmü'd-Devle ve'd-DIn'in ve embin-ümerii olan R.utbu'd-DIn'in 
vekillerine, Tacü'd-DIn'i saymalan, onuruna yaraşır bir biçimde dav-
ranmaları, kendilerini ona boyun eğmekle yükümlü bilmeleri, eyaletin 
işlerinde ve çıkarlarmda onun makamına başvurmalan için uyarıda 
bulunur. Onlara, Tacü'd-DIn'in görüşünü ya da onayını  almadan, 
ister vergi konusu (? mu'dmiljt-ı  resmi) ister şeri<at ile ilgili olsun, her-
herhangi bir işe girişmemelerini söyler. Her hususta, onun, gerek açık, 
gerek özel konuşmalarinda söylediği sözleri dikkatle dinleyerek, 
onlara göre davranmaları  ve o bölgeleri ilgilendiren işlerde kendisinin 
kararlarını  geçerli saymalan gereğini belirtir 132. 

Reis bir dereceye kadar hükümet ile halk arasında bak kuran 
bir aracıydı  ve halkın hükümetle ilişkileri de başlıca vergi alanında 
olduğu için, bu, rehin görevlerinin büyük ölçüde mali işleri ilgilen-
dirmesi sonucunu veriyordu. T.cü'd-DIn Ebrı'l Mekarim için verilen 
atama kararnamesi ve ferman, melik Tuğril'in, emir Iıikib'in ve emirif 1-
amerri'mn memurlanna divdn-ı  mucdmikit ve kumet'i (yani, toptan bir 
para olarak yapılan olağanüstü vergi isteklerinin genel muamelatı  
ve tahsisi ile uğraşan daire) Tacü'd-DIn'in ikametgahında tutmalarnu 
ve onun isteği ve onayı  dışında herhangi bir tahsis yapmamalannı  

1110 ,AK,  23. 	 111 'AK, 41. 	 1112 ,4.4x; 25. 
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buyurur "3. T5.cü'd-DIn'in, kendisine, ilin 13, aröcından ve bunun takdir 
ve tarhı  işinden sorumlu güvenilir bir kişi ataması  buyruğu verilir 134. 

T5.cü'd-DIn, yerleşik halktan ve göçebelerden, divdna borçlu olduk-
ları  Ijarrıc, öşür (cuşr), odak vergisi, v.s, şeklinde ve mülklerini, yük 
hayvanlarını  ve sürülerini kanunsuz talep ve müdahalelerden muaf 
tutmak için ödemeleri gereken şeyleri tam zamanında ödemiş  iseler, 
bunun dışında ayrıca hiç bir istekte bulunulmasına izin vermiyecekti 134. 

Fermamn verdiği buyruğa göre, o, yerleşik halktan ve göçebelerden 
olağanüstü olarak para, erzak, asker yardımları  ve fazladan istekler 
için yapılan çağrılara elden geldiğince izin vermeyecekti; ancak, 
böyle istekler çok gerekli ise ve yerine getirilmesinden başka çıkar yol 
yoksa, o zaman bunları  tam bir hakkaniyet içinde ve eşit olarak 
paylaştırdıp, öyle yapacaktı  "6. Büyük bir olasılıkla, re'isin görev-
lerinden biri, kendisinin atandığı  alan üzerinde toptan para olarak 
kesilen olağanüstü ödenti ve vergilerin tek tek vergi yükümlüleri 
arasında paylaştırılmaslydı. 

Bazı  durumlarda re'is ile mali yönetim arasındaki bağ  belirlidir. 
Best ın re'isi olarak atanan Şerefü'd-DIn görünüşe göre dirıdn-ı  istff(-
nın başıydı  ve her ne kadar Bestffin re'isliği makamına getirilmişse de, 
oraya bizzat gelmemiş, kendi adına Besfa'ın'da, hem re'ls vekilliği hem 
müstevfl vekilliği yapmak üzere, ReşIdü'd-DIn adında birini ncrib 
olarak atamıştır. Söz konusu yerin re'tsliği için Şerefü'd-DIn'e verilen 
yetki belgesi, memurlara ve vergi tahsildarlarma (mutaşarrıflin) 
ReşIdü'd-DIn'e danışmaksızın hiç bir şey yapmamalarım buyurur "7. 

Re'lsin dinsel konularda da bazı  denetim yetkileri kullanmış  
olduğu görülmektedir. Bu, onun özellikle halkı  ilgilendiren işlerle 
uğraşmasının doğal sonucudur. Çünkü, halk ile hükümet arasında 
ilişkiyi doğuran ikinci en önemli alan, dini işlerdir. 	 Ebül 
Mek5xim için verilen ferman, şu sözlerle biter: "Gurg5.n ve çevresinin 

şalyne ve eşrafı  için (uygun) tutum, bunların T5.cü'd-DIn'in 
ulaşması  ile büyük sevinç duymaları, önder ve başkan olarak onu 
ellerinden geldiğince desteklemeleridir ... Bunların T5.cü'd-DIn'e da-
mşmaksızın, onun rızasım almaksızın hiç bir şey yapmamaları, o sahk 
vermedikçe ve onaylamadıkça herhangi bir şer<I sorun, ya da genel 
işlem konusunda girişimde bulunmamaları  ve bizden bir istekleri olur- 

133  'AK, 26. 	 134  'AK, 23. 	 1.35 ibid. 
136 'AK, 27. 	 13? 'AK, 56. 
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sa, bunu 'ncü'd-DIn'in tezkereleri ve mektupları  aracılığıyla yapma- 
ları  gerekir.. ." 138  Gene ferman, 	 şerl'at ve dinle ilgili 
işlerde karışıklık çıkmaması  ve hiç bir hakkın ortadan kaldınlmaması  
için basiret göstermesini buyurur ve "çünkü bundan doğacak zarar, 
bir Müslümanın haklarına dokunabilir ve onun hesabı  da sorgu sual 
gününde bize sorulabilir" der 189. Atama kararnamesi, onun seyyidlere 
imffinlara, td.dlara `ulenulya ve askerlere (ehl-i silöh) saygı  göstermesini, 
çeşitli halk sınıflar= kendi farklı  durumlariyle yerli yerinde tutmasını  
ve yargı  verirken onlar arasında adalet ve eşitlik gözetmesini, yanhşın 
düzeltilmesini isteyenlerin sözlerini dinlemek ve mazlumun hakkını  
zalimden almak hususunda çok çaba harcama= ister 14°. Buna benzer 
buyruldar, onun adına çıkarılan fermanda da yer alır. Bu fermanda, 
TAcü'd-DIn'e, bir yandan dinsel sımflarla eşraf arasında, öte yandan 
vergi tahsildarlan (mutaşarnfön) ile memurlar ve başkaları  arasında 
müşfik bir aracı  olduğunu göstermesini, sonuncularm halka baskı  yap-
masına ya da halkın birbirine karşı  adaletsizce davranmasına izin ver-
memesini buyurur 141. Serabs re'isliği için Necmü'd-DIn'e verilen atama 
kararnamesi, aynı  şekilde, adı  geçene, bölgenin indımlanna, <u/emılsına, 
şeylilerine ve eşrafina saygı  göstermesini buyurur ve Serahsh eşrafin, 
ileri gelen imdmlann, lcd5lann, seyyidlerin ve şeAlerin de ona saygıda 
kusur etmemeleri, kendisini re'ls ve önderleri olarak tanımaları, 
sorunların çözümünde onun makamına başvurmalan ve rızası  hilafina 
davranmamalan, vekiline saygılı  olmaları  ve &dna ait hususlarda 
ona müracaat etmeleri gerektiğini belirtir 142. 

Doğal olarak, 	ile re'is arasında bir yargı  hakkı  ayrılığı  bulun- 
duğu görülüyor. Şer<1 işler normal olarak birinciye aitti. Belli valisi ve 
şahnesi olarak Ebül Feth b. EbI Bekr b. 1.ut'.c adına düzenlenen 
fermanda, söz konusu kişiye şer<I işleri M,dnın mahkemesine ve vergi 
toplamaya (? resmiyyöt), genel işlemlere ve &dna ilişkin işleri divön-ı  
riyösete havale etmesi buyurulur 143. Best'm re'Isliği için Şerefü'd-DIn'e 
verilen yetki belgesinde dirdin-ı  riyöset ve istflaya yapılan bir atıf 144  bize 
vergi ve gelirle ilgili hususlann dkön-ı  riyösete ait olduğunu ima eder. 
Aynı  belge içinde yer alan dirdn-ı  riyöset ve memölik teriminin ne anlama 
geldiği daha az açıktır. 

I" 'AK, 29. 
I" 'AK, 27. 
144  'AK, 56. 

139  lbid. 
142 ,AK,  41.  

1. 40  'AK, 23. 
143 .AK,  79. 
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1\452ender5.n re'isi olarak Tâcü'd-Din 	Mekârime'e dinsel 

işler üzerinde denetim için verilen yetkiler normal durumda olduğun-

dan daha genişti. Atama kararnamesi ona, 1.crı tlar ve Okimlere, kendi-
lerinin hükümlerinin yerine getirilmesinde ve hakların geri veril-
mesinde yol göstermesi, daima onların işlerinden haberdar olması  ve 
başlarında bulundukları  mahkemelere bilgin, iyi yetişmiş  (? mutah,ar-

rac) ve uyanık birer vekil ataması  buyruğunu verir. Bu vekil, işlerin 

şericata uygun olarak yönetilmesine nezaret edecek ve düzene konması  
gereken, ama kendisinin çare bulamadığı  her hangi bir hususu Tâcü'd-
DIn'e arzedecekti. Tâcü'd-Din vasiyet ve miras konularında büyük 
dikkat gösterecekti. Varisi ortada olmayan mülke ait ayrıntılar güve-

nilir kişilerin eline bırakılacak, bunlar, gerçek varis ortaya çıkıncaya 

değin, sözkonusu mülkü, Tâcü'd-Din'in ve I.cd.dnın güvencesi altında 
koruyacaklardı  "9. Verilen yönergeye göre, Tâcü'd-Din aynı  zamanda 

evic -dfin durumunu inceleyecek, bunlann kârlannın kuruluş  amaçlarına 
sarfedilmesine dikkat edecekti 146. Kendisi ya da vekili, yönetim alan-
larında çıkacak herhangi bir karışıklığa çözüm yolu bulacaklar, 
rüşvete tevessül eden herhangi bir mütevelliyi ya da yöneticiyi (muta-

şarrıf) uzaklaştıracaklar ve ellerinden geldiğince bozulan ve çöken 
ezılc4fi yeniden canlandıracaklardı  "7. T5.cü'd-Din, camiler ve medrese-
ler üzerinde de denetim yetkisine sahip olacak, kentin ve çevresinin 
camilerine uygun kimseler atayacak ve gerekli bilgiye, inanç sağlam-

lığına, erdeme, temizliğe ve doğruluğa sahip olmayan herhangi bir 
kimsenin söz konusu görevleri yapmasını  önleyecekti 

Tâcü'd-Din Mâzenderân re'isi olarak, belki de normal re'Islik 

işlevlerinin dışında bulunan bir görev olduğu halde, genel düzenin 
denetiminden de sorumluydu. Kendisi için düzenlenen atama karar-
namesi, ona, yolların güvenliğini sağlamasını, Müslümanların ve 
seyyahlarm can ve mallarını  korumasını  ve ilin tWlan, imrımlan ve 

ileri gelenleri ile işbirliği ederek, hırsızları  ve yol kesicileri cezalandır-
masım buyurun "9  Tâcü'd-Din, kendi yetki alanı  içindeki kentlerde 

her şatmenin yanına, onun ikametgâhında bulunmak üzere (ber her 

145 ,AK,  2  • 4 Ferman ona aynı  zamanda yetimlerin mülkü hakkında gereken 
dikkati sarfetmesi yönergesini de verir (s. 29). 

148  'AK, 24. 	 147  'AK, 24, 28-9. 	 148  'AK, 24-5, 29. 

148  'AK, 25,28. Re' rsin bazı  durumlarda tutuklama yetkisine sahip bulunduğu 
görünüyor. Bir keresinde, Gaz5.1i H. 499 da atanmış  olduğu Niş4fir NizAmiyye 

medresesi müderrisliğinde bulunurken, Horasan re'Isi bir adamı  tutukladı. Bu adam 
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der-i serd-yi şahneg() güvenilir bir kişi atayacaktı  ; "öyle ki, yapılan her 
şey onun fikrine uygun ve bilgisi içinde yapılmış  olacak", cezalar 
işlenen suça uyacak şekilde verilecek, aşikâr bir suç işlememiş  [suçu 
tebeyyün etmemiş] bulunan hiç kimse cezalandırılmayacaktı ; böylece 
de, o (şahne), Müslümanların haremelerine tecavüze, açıkça ya da 
başka türlü yalan yanlış  suçlamalarda bulunmaya, halkın malına el 
uzatmaya ya da akılsızca aramalara girişmeye kalkışırken uyanık 
olacaktı ; kesin kanıt ve ispat olmaksızın harekete de geçemeyecekti. 150  
Şalyneler kendi adlarına, ilk önce hareketin ondan gelmesini bekliye-
ceklerdi [inisiyatifi ona bırakacaklardı] ; Tâcü'd-Din'in vekilinin 
haberi ve buyruğu olmaksızın hiç bir şey yapmayacaklar ve nalcibleri 
ve <asesleri, ancak onun rızasını  aldıktan sonra atayacaklardı  
Necmü'd-Din'in Serabs re"isliği ile ilgili yetkilendirme belgesi, şalyne 
&dm temsilcisinin iş  görürken Necmü'd-Din'in vekilinin rızasını  
alması  ve halkın çıkarlarını  birlikte korumaları  gerektiğini belirtir. 152 

Genellikle mulytesib tarafından görülen çeşitli işler, aynı  zamanda 
Tâcü'd-Din'in de denetimi altına konmuş  bulunuyordu. Bu ona, dinsel 
ve 'sivil' memurlar üzerinde genel denetim yetkisi verilmesi hususunun 
yarattığı  doğal bir sonuçtu. Ona, Müslümanların kirpik ve hileli 
(züyfıf ve nebehrecdt) paralardan dolayı  zarara uğramaması  için, sikke-
lerin ayarlanması  ve basılması  konusunda büyük dikkat göstermesi ve 
bir doğal âfet olmadan, istifçiler ve tekelcilerin yol açacağı  hiç bir 
değişikliğe ve ucuzluğun darlığa ve pahalılığa dönüşmesine olanak 
verilmemesi için, her zaman fiyatları  denetlemesi buyrulur. Bundan 
başka tartı  ve ölçüleri de o denetleyecekti. 153 Adına çıkarılmış  fer-
man, ona, istifçiliğin ve tekelciliğin önlenmesi için, pazarbaşıları  
(zu'amd) çaba göstermeleri hususunda uyarması  buyruğunu verir 
Aynı  belge, köylerin re'islerine ve şeflerine (rü'esd ve zu'amd), onun 
(Tâcü'd-Din'in) divdnından berat istemelerini buyurur, ondan (Tâcü'd-
Din'den) izin almaksızıa re'islik makamı  için iddiada bulunmayı  
yasaklar ve zalimce işler yapmaktan ve başlarına buyruk davran- 

GazWI'nin eserlerinden ikisinin metnini gizlice değiştirmiş  ve Sünn ilik aleyhdar-
larının ona karşı  hücumlarını  daha haklı  gösterebilmelerini sağlamak için, söz 
konusu yazıları  Gaz5.II'ye imzalatmaya teşebbüs etmişti (Mekdtfb-i 	Gazdli 
bl-ndm-i Fed'il-endm, yay. 'Abbas Ikbal, Tehran, 1954-5, ı -ı  2.) 

15° 'AK, 25. Ayr. bkz. s. 26. 
151  'AK, 26, 29. 	152 'AK, 4.1. 	153 'AK, 25, 28. 	154  'AK, 28. 
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maktan kaçınmaları  yönergesini verir. "6  Tacü'd-DIn, halkın işlerinin 
adalet ve dürüstlükle yönetilmesi, vergiler toplanırken emlak ve arazide 
mal sahipleri ile ortaklar arasında eşitliğin korunması  ve böylece 
güçlünün güçsüzü ezmesine olanak verilmemesi için, her kente, her 
bölgeye ve her yere (meud), doğru, dindar ve "hak yolundan ayrılma-
yan" bir vekil atayacaktı. "6  

Re'is, başka bir çok memurlar gibi, kendi makamına ait olan 
ödentileri (rüsdnı) toplamaya da yetkiliydi. Örneğin, Mazenderan 
re'isliği için Ta.cü'd-DIn'e verilen ferman, köy re'tslerinin, re'tse ait 
ödentileri olağan kaynaklardan tam olarak ödemelerini emreder. 157 
Bununla birlikte, kent sakinlerinden alınan ödentilerin, fermanda da, 
atama kararnamesinde de sözü edilmez. Fermanın şu son satırlannda 
belirtildiğine göre, Tacü'd-DIn'e bazı  muafiyetler de verilmekteydi: 
"Bütün memurları= Tacü'd-DIn'e saygı  ve itibar gösterecekler, 
onun adamlarını  (vükeld-yı  esbdb), rençberlerini (berzigerdn) ve kent-
lerdeki emlaki içinde yaşıyanları  (müsteğilldt) tehditleriden (nuMr) 
ve vergilerden muaf ve müsellem tutacaklar. . .,, 158 

`Atabetü'l-ketebe'deki belgeler üzerinde yapılan bu kısa inceleme, 
sultanın, kendi yetkisini, askerler, merkzi hükümet memurları, dinsel 
kurumların görevlileri ve il merkezlerindeki memurlar arasında 
"taksim edilmiş" bir denetim sistemi aracılığıyla korumak için göster-
diği çabayı  ortaya koyar. Belgelerde, sultan ile tebaası  arasında 
karşılıklı  ya da bağıtsal olarak uymayı  gerektiren yükümlülükler 
bulunduğunu gösteren hiç bir belirti yoktur. Yetki konusunda, gele-
neksel bir İslami kavram, yani tüm yetkinin vekile tevdi edilmiş  
yetki olması  esastır. Etkili yaptırımlardan (müeyyidelerden) yoksun 
olan bu "taksim edilmiş" denetim sistemi, olsa olsa sultanın egemen-
liğinin ve askeri sımflarm nüfuzunun keyfi niteliğini bir ölçüye kadar 
sınırlamış  olabilir; daha fazlasını  sağlamış  olması  olasılık dışı  görünü-
yor. Gerçekte, belgelere, iyi hükümet olmanın, tebaanın dirliğ'i için 
özen ve çaba göstermeğe bağlı  bulunduğu hakkında bir kanı  egemen-
dir ki, bu, hükümdarı  kendi halkının çobanı  sayan görüşten çıkan bir 
kanıdır. Bunun, keyfi davranışlara karşı  başhbaşına etkili bir engel 
görevi yapabilmiş  olduğunu söylemek belki çok güçtür; ama, hiç bir 
rolü olmamıştır da denemez. Hiç değilse ara sıra, münferit memurların 

155  'AK, 29'30. 	 1" 'AK, 23-4, 29. 
1" 'AK, 30. 	 158  'AK, 30. 



394 
	

N. KAYMAZ 

davranışlarına kuşkusuz yön veriyordu. Böylece, otoritenin, özü 
olması  dolayısıyla, tebaa, genellikle sorumsuz ve keyfi yetki uygula-
masına maruz kalmakla birlikte, gene de zaman zaman, çıkarlarını  
savunmaya hazır bir memurun atanma= umabilirdi. 

Belgeler, egemen sımfin askerlerden oluştuğu bir toplum tasviri 
sunmaktadır. Bu egemen sınıf, çoğunlukla azadi kölelerden ve köleler-
den oluşup, geri kalan nüfusun karşısında ayrıcalıklı  bir sınıf teşkil 
ediyordu; bunlar arasındaki fark apaçık görünüyordu. Genel olarak 
memur sımflan ile bu sıruflann dışında kalan halk ve Türklerle Türk 
olmayanlar arasında bir fark bulunduğunu gösteren belirtiler de 
vardır. Sultamn bütün tebaasımn "Allahın kullan" ve bir çobanın 
yönettiği "bir sürü" olarak eşit statüde bulunmasına rağmen, toplu-
mun kuruluşu pratikte hiyerarşikti. Ne yazık ki, belgeler bize halkın 
(avamm) yaşamı  ya da çeşitli sımflann birbirleri ile ilişkileri hakkın-
da az bilgi verirler. Bununla birlikte, asi aşiret guruplannm, tahıl 
tekelciliğinin, kargaşalığm, şiddetin ve genel güvensizliğin, hele hele 
devlet memurlarının haksız davranma, yerel memurların adi zorbalar 
olma ve genellikle en küçük denetim gevşemesinde halkın birbirinin 
hakkına el uzatma hususunda tekrar tekrar gösterdikleri bir eğilimin 
varlığını  açık olarak gözlerimizin önüne sererler. Ama, doğal olarak, 
çoğunlukla asayiş  bozukluğu ve buyruklarm uygulanmasına ilişkin 
olan bu belgelerin, durumu tümüyle yansıttığı  düşünülmemelidir. ** 

** Ingilizceden çevirmiş  olduğumuz bu rnakalenin asit "The administration 
of Sanjar's Empire as illustrated in the `Atabat al-Kataba" için bkz. BSOAS, 
vol. XX, 1957,   s. 367-88. 

Sancar devri Selçuklu Imparatorluğunun yönetimi hakkında, kaynak olarak 
bir münşa't mecmuasmı  inceleyip bu değerli makaleyi yazan Prof. Lambton, daha 
yeni bir yazısında, Büyük Selçuklu Imparatorluğunun iç yapısını  bütünü ile genel 
olarak ele almıştır [The Internal Structure of Saljuq Empire, 77ıe Cambridge History 
of Iran, vol. V (The Saljuq and Mongol Periods), ed. by J. A. Boyle, 1968, s. 203-282). 
Yazarın 1939 da Londra Üniversitesinde yapılmış  "Contributions to the Study of Saljuq 
Institutions" adlı  basılmamış  bir doktora tezi de vardır. Bu konuda başka bir önemli 
araştırma H. Horst tarafından yapılmıştır (Die Staatsverwaltung der GrosseQuqen and 
Horazınlahs (1038-1231), Wiesbaden, 1964). Sonuncu yapıtm geniş  bir Türkçe tanıt-
ması  Prof. M. A. Köymen tarafından yapılmıştır. [Selçuklu Devri Türk Tarihi Araş-
tırmaları  II, Selçuklu Devri Devlet Tq;;kilâtma Dair Yazılmış  Bir Eser Münasebetiy-
le, Tarih Araştırmaları  Dergisi, C. II, sayı: 2-3 (Ankara, 1966), s. 303-380). [çeviren]. 




